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Dată
recepție

Descrierea defectului Reparație efectuată Prelungirea
garanției

L.S.

2

3

4

5

Fișa de reparație în garanție

1

Nr.

Service autorizat:

C
E

R
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AT D
E
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A

R
A

N
ȚIE

Seria A
A

 N
r. ____________

N
um

e m
arcă produs:_________________________

M
odel:  ___________________________________

Seria nr.:__________________________________

Accesorii:__________________________________

Vânzător:__________________________________
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nătură și ștam

pilă:  
__________________________________________
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um

părător:________________________________

Adresa :___________________________________
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ata cum
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_________________________________________
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Prin prezența confirm
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it produsul în perfectă stare de funcționare 

îm
preună cu ghidul de utilizare în lim

ba rom
ână și am

 luat la cunoștiință că prezentul 
certificat de garanție este valabil num

ai însoțit de factură de achiziție și de bon fiscal sau 
chitanță. D

acă produsul nu este însoțit de prezentul certificat sau garanția este expirată 
sau anulată de către service din cauza utilizării în condiții anorm

ale conform
 paragrafului 

5, reparația se va efectua cu acordul m
eu contra cost.

www.italiastar.roinfo@italiastar.ro004/021.433.03.27

Italia Star Com Due S.R.L.
4



C
on

di
ții

 d
e 

ac
or

da
re

 a
 g

ar
an

ție
i

1.
Te

rm
en

ul
 d

e 
ga

ra
nț

ie
 e

st
e 

de
 2

4 
lu

ni
 p

en
tru

 p
er

so
an

el
e 

fiz
ic

e 
și

 1
2 

lu
ni

 p
en

tru
pe

rs
oa

ne
le

 ju
rid

ic
e,

 d
e 

la
 d

at
ă 

cu
m

pă
ră

rii
 p

ro
du

su
lu

i ș
i r

es
pe

ct
iv

 a
le

 a
cc

es
or

iilo
r s

ta
nd

ar
d

af
la

te
 în

 c
om

po
ne

nț
a 

sa
 (c

um
pă

ra
te

 s
im

ul
ta

n 
cu

 p
ro

du
su

l, 
ce

le
 fă

ră
 d

e 
ca

re
 a

pa
ra

tu
l n

u
po

at
e 

fu
nc

țio
na

).
2.

G
ar

an
ția

 se
 a

co
rd

ă 
co

nf
or

m
 le

gi
sl

aț
ie

i r
om

ân
e 

în
 vi

go
ar

e 
la

 d
at

ă 
cu

m
pă

ră
rii

, s
e 

ap
lic

ă
nu

m
ai

 d
ac

ă 
ap

ar
at

ul
 e

st
e 

fo
lo

si
t 

co
re

sp
un

ză
to

r 
(în

 c
on

co
rd

an
ță

 c
u 

in
st

ru
cț

iu
ni

le
 d

e
fo

lo
si

re
) ș

i e
st

e 
va

la
bi

lă
 n

um
ai

 în
so

țit
ă 

de
 fa

ct
ur

ă 
de

 c
um

pă
ra

re
 ș

i c
er

tif
ic

at
ul

 d
e 

ga
ra

nț
ie

,
am

be
le

 în
 o

rig
in

al
.

3.
În

 c
az

ul
 d

ef
ec

tă
rii

 în
 c

on
di

ții
 n

or
m

al
e 

de
 u

til
iz

ar
e,

 p
e 

du
ra

ta
 p

er
io

ad
ei

 d
e 

ga
ra

nț
ie

,
pr

od
us

ul
 se

 va
 re

pa
ra

 g
ra

tu
it,

 la
 se

di
ul

 m
en

țio
na

t î
n 

ac
es

t c
er

tif
ic

at
.

4.
Pr

ez
en

tu
l p

ro
du

s 
ar

e 
în

 c
om

po
ne

nt
ă 

su
ba

ns
am

bl
e 

el
ec

tro
ni

ce
 ș

i m
ec

an
ic

e 
di

ve
rs

e,
ca

re
 n

ec
es

ită
 r

es
pe

ct
ar

ea
 c

u 
st

ric
te

țe
 a

 c
on

di
ții

lo
r 

de
 m

an
ip

ul
ar

e,
 t

ra
ns

po
rt,

 p
ăs

tra
re

,
ex

pl
oa

ta
re

, î
nt

re
țin

er
e 

și
 re

pa
ra

ție
 p

re
vă

zu
te

 în
 m

an
ua

lu
l d

e 
ut

iliz
ar

e.
 C

on
su

m
ab

ile
le

 n
u

su
nt

 a
co

pe
rit

e 
de

 g
ar

an
ție

.
5.

Si
tu

aț
ii c

ar
e 

du
c l

a 
ie

și
re

a 
di

n 
ga

ra
nț

ie
 a

 p
ro

du
su

lu
i:

·
N

er
es

pe
ct

ar
ea

 c
on

di
ții

lo
r 

de
 m

an
ip

ul
ar

e,
 t

ra
ns

po
rt,

 p
ăs

tra
re

, 
in

st
al

ar
e,

 p
un

er
e 

în
fu

nc
țiu

ne
, e

xp
lo

at
ar

e 
și

 în
tre

țin
er

e 
pr

ev
ăz

ut
e 

în
 m

an
ua

lu
l d

e 
ut

iliz
ar

e 
sa

u 
în

 c
on

di
ții

 c
e

co
nt

ra
vi

n 
st

an
da

rd
el

or
 te

hn
ic

e 
di

n 
R

om
ân

ia
;

·
D

oc
um

en
te

le
 d

e 
ga

ra
nț

ie
 n

u 
su

nt
 p

re
ze

nt
at

e,
 a

u 
fo

st
 d

et
er

io
ra

te
 / 

m
od

ifi
ca

te
 s

au
 s

un
t

iliz
ib

ile
;

·
Ap

ar
at

ul
 p

re
zi

nt
ă 

de
te

rio
ră

ri 
ca

uz
at

e 
de

 a
cc

id
en

te
 m

ec
an

ic
e,

 lo
vi

tu
ri,

 ș
oc

ur
i, 

pă
tru

nd
er

i
de

 li
ch

id
e,

 e
xp

un
er

i l
a 

fo
c,

 u
til

iz
ar

e 
gr

eș
ită

 s
au

 n
eg

lije
nț

ă,
 s

ch
im

bă
ri 

al
e 

st
ăr

ii 
ap

ar
at

ul
ui

,
pă

st
ra

re
a 

în
 c

on
di

ții
 i

m
pr

op
rii

 –
 f

un
cț

io
na

re
a 

re
pe

ta
tă

 î
n 

re
gi

m
 d

e 
m

ar
i 

di
fe

re
nț

e 
de

te
m

pe
ra

tu
ra

 c
ar

e 
ca

uz
ea

ză
 f

en
om

en
ul

 d
e 

“c
on

de
ns

” 
in

te
rn

, 
ex

pu
ne

re
a 

ex
ce

si
vă

 l
a

um
ez

ea
lă

 sa
u 

ra
di

aț
ii s

ol
ar

e,
 n

eg
lije

nț
ă 

în
 u

til
iz

ar
e,

 e
tc

.
·

Pr
od

us
ul

 a
 f

os
t 

ut
iliz

at
 î

m
pr

eu
nă

 c
u 

al
te

 a
cc

es
or

ii 
în

 a
fa

ră
 c

el
or

 r
ec

om
an

da
te

 d
e

pr
od

uc
ăt

or
.

·
 E

xp
lo

at
ar

ea
 e

xc
es

iv
ă 

a 
ap

ar
at

el
or

 ce
ea

 ce
 p

oa
te

 co
nd

uc
e 

la
 a

rd
er

ea
 m

ot
oa

re
lo

r, 
et

c.
6.

Pi
er

de
re

a 
ce

rti
fic

at
ul

ui
 d

e 
ga

ra
nț

ie
 d

et
er

m
in

a 
ie

și
re

a 
di

n 
ga

ra
nț

ie
 a

 p
ro

du
su

lu
i.

7.
N

ec
om

pl
et

ar
ea

 s
au

 c
om

pl
et

ar
ea

 in
co

re
ct

ă 
a 

ce
rti

fic
at

ul
ui

 d
e 

ga
ra

nț
ie

 a
tra

ge
 d

up
ă 

si
ne

ră
sp

un
de

re
a 

vâ
nz

ăt
or

ul
ui

.
8.

Pe
rio

ad
a 

de
 g

ar
an

ție
 s

e 
pr

el
un

ge
șt

e 
cu

 ti
m

pu
l s

cu
rs

 d
e 

la
 d

at
a 

pr
ed

ăr
ii 

pr
od

us
ul

ui
 la

se
rv

ic
e,

 p
ân

ă 
la

 d
at

ă 
re

pu
ne

rii
 în

 s
ta

re
 d

e 
fu

nc
țio

na
re

 a
 p

ro
du

su
lu

i. 
Pr

el
un

gi
re

a 
te

rm
en

ul
ui

de
 g

ar
an

ție
 se

 în
sc

rie
 p

e 
ce

rti
fic

at
ul

 d
e 

ga
ra

nț
ie

.
9.

D
ur

at
a 

m
ed

ie
 d

e 
ut

ili
za

re
 a

 p
ro

du
su

lu
i e

st
e 

de
 3

 a
ni

.  I
ta

lia
 S

ta
r 

C
om

 D
ue

 S
R

L
as

ig
ur

a 
co

nt
ră

 c
os

t, 
re

pa
ra

ții
 în

 a
fa

ră
 p

er
io

ad
ei

 d
e 

ga
ra

nț
ie

, s
au

 d
ac

ă 
pr

od
us

ul
 a

 ie
și

t d
in

ga
ra

nț
ie

, p
e 

to
at

ă 
du

ra
ta

 m
ed

ie
 d

e 
ut

iliz
ar

e 
a 

pr
od

us
ul

ui
.

10
.C

um
pă

ră
to

ru
lu

i i
-a

 fo
st

 p
ro

ba
tă

 fu
nc

țio
na

re
a 

co
re

sp
un

ză
to

ar
e 

a 
pr

od
us

ul
ui

 ș
i i

 s
-a

ex
pl

ic
at

 m
od

ul
 d

e 
ut

iliz
ar

e.
 C

um
pă

ră
to

ru
l a

 v
er

ifi
ca

t 
in

ve
nt

ar
ul

 d
e 

liv
ra

re
 a

l p
ro

du
su

lu
i

in
cl

us
iv

 e
xi

st
en

ța
 m

an
ua

lu
lu

i 
de

 u
til

iz
ar

e 
în

 l
im

ba
 r

om
ân

ă.
 C

um
pă

ră
to

ru
l 

a 
lu

at
 l

a
cu

no
șt

in
ță

 d
e 

in
te

gr
ita

te
a 

șu
ru

bu
ril

or
 și

 si
gi

liil
or

 p
ro

du
su

lu
i.

În
 c

az
ul

 d
ef

ec
tă

rii
 p

ro
du

su
lu

i, 
cu

m
pă

ră
to

ru
l v

a 
tre

bu
i s

ă 
se

 p
re

zi
nt

e 
la

 u
nu

l d
in

tre
 s

ed
iile

 ș
i

pu
nc

te
le

 d
e 

se
rv

ic
e 

sp
ec

ifi
ca

te
 î

n 
pr

ez
en

tu
l 

ce
rti

fic
at

. 
În

 c
az

ul
 î

n 
ca

re
 c

lie
nt

ul
 n

u
do

m
ic

ilie
az

a 
în

 a
ce

la
și

 o
ra

ș 
un

de
 s

e 
af

lă
 s

er
vi

ce
-u

l m
en

țio
na

t p
e 

ce
rti

fic
at

, c
lie

nt
ul

 tr
eb

ui
e

să
 m

ea
rg

ă 
la

 m
ag

az
in

ul
 d

e 
un

de
 a

 a
ch

iz
iți

on
at

 a
pa

ra
tu

l, 
vâ

nz
ăt

or
ul

 a
vâ

nd
 o

bl
ig

aț
ia

 s
ă

co
m

pl
et

ez
e 

pr
oc

es
ul

 v
er

ba
l d

e 
pr

ed
ar

e–
pr

im
ire

, s
ă 

m
en

țio
ne

ze
 d

ef
ec

țiu
ni

le
 re

cl
am

at
e,

 s
ă

tri
m

ită
 p

ro
du

su
l p

rin
tr-

un
 c

ur
ie

r r
ap

id
 (R

oE
xp

re
ss

, C
ar

gu
s,

 S
pe

ed
 C

ur
ie

r, 
et

c.
) c

ăt
re

 u
nu

l
di

nt
re

 p
un

ct
el

e 
de

 se
rv

ic
e 

sp
ec

ifi
ca

te
 în

 ce
rti

fic
at

 și
 să

 a
ch

ite
 ta

xe
le

 n
ec

es
ar

e 
tra

ns
po

rtu
lu

i.

11
.

G
ar

an
ția

 fu
rn

iz
at

ă 
nu

 a
fe

ct
ea

ză
 d

re
pt

ur
ile

 s
ta

tu
al

e 
al

e 
co

ns
um

at
or

ul
ui

 p
rin

 le
gi

sl
aț

ia
ap

lic
ab

ilă
 în

 v
ig

oa
re

 (l
eg

ea
 4

49
/2

00
3;

 O
G

 2
1/

19
92

; O
G

 1
40

/2
02

1)
 ș

i n
ic

i d
re

pt
ur

ile
 

co
ns

um
at

or
ul

ui
 în

 ra
po

rt 
cu

 d
ea

le
r c

ar
e 

de
cu

rg
 d

in
 c

on
tra

ct
ul

 d
e 

vâ
nz

ar
e 

cu
m

pă
ra

re
.

12
.

Pe
nt

ru
 to

at
e 

ut
ila

je
le

 d
e 

te
nc

ui
t/s

ap
ă/

be
to

n 
pr

ec
um

 ș
i p

om
pe

le
 d

e 
la

va
bi

l/m
at

er
ia

le
 

co
m

po
si

te
 s

un
t:

·
Pi

es
el

e 
co

m
po

ne
nt

e 
și

/s
au

 a
ns

am
bl

ur
ile

 c
ar

e 
in

tră
 î

n 
co

nt
ac

t 
cu

 l
av

ab
ilu

l 
sa

u
m

at
er

ia
lu

l c
om

po
zi

t N
U

 S
U

N
T 

AC
O

PE
R

IT
E 

D
E 

G
AR

AN
ȚI

E,
 a

ce
st

ea
 s

e 
în

ca
dr

ea
ză

 la
ca

pi
to

lu
l C

O
N

SU
M

AB
IL

E .
·

D
ur

at
a 

de
 vi

aț
ă 

a 
ac

es
to

ra
 e

st
e 

in
flu

en
ța

tă
 d

e 
ca

lit
at

ea
 la

va
bi

lu
lu

i/m
at

er
ia

lu
lu

i c
om

po
zi

t
câ

t ș
i d

e 
m

en
te

na
nț

ă,
 c

ur
ăț

ar
ea

 z
iln

ic
ă 

a 
el

em
en

te
lo

r (
va

lv
e/

su
pa

pe
 d

e 
am

or
sa

re
, f

ilt
re

co
rp

 p
om

pă
 ș

i m
ân

er
 p

is
to

l s
pr

ay
-e

re
) c

ar
e 

in
tră

 în
 c

on
ta

ct
 c

u 
m

at
er

ia
lu

l u
til

iz
at

 p
re

cu
m

 ș
i

un
ge

re
a 

zi
ln

ic
ă 

a 
el

em
en

te
lo

r m
ec

an
ic

e 
af

la
te

 în
 m

iș
ca

re
 a

co
lo

 u
nd

e 
es

te
 p

re
vă

zu
tă

 c
u

po
m

pi
ta

/m
ec

an
is

m
 d

e 
un

ge
re

 sa
u 

or
ifi

ci
u 

de
 u

ng
er

e.
13

.
Pe

nt
ru

 t
oa

te
 u

til
aj

el
e 

el
ec

tri
ce

 N
U

 S
U

N
T 

AC
O

PE
R

IT
E 

D
E 

G
AR

AN
ȚI

E 
pi

es
el

e 
și

su
ba

ns
am

bl
el

e 
el

ec
tri

ce
/e

le
ct

ro
ni

ce
 c

ar
e 

ut
iliz

at
e 

la
 o

 s
ub

te
ns

iu
ne

 d
e 

lu
cr

u,
 a

ltă
 d

ec
ât

 c
ea

re
co

m
an

da
tă

/in
di

ca
tă

 p
e 

ut
ila

j ș
i a

lim
en

ta
te

, f
iin

d 
cu

 p
re

lu
ng

ito
ar

e-
pr

el
un

gi
to

ar
e 

ta
m

bu
r

m
ai

 m
ar

i d
e 

10
 m

 ș
i c

u 
o 

se
cț

iu
ne

 d
e 

ca
bl

u 
m

ai
 m

ic
ă 

de
 2

,5
 m

m
! A

co
lo

 u
nd

e 
al

im
en

ta
re

a
es

te
 tr

ifa
zi

că
 ș

i l
ip

sa
 u

ne
ia

 d
in

 fa
ze

 s
au

 a
 im

pa
m

an
ta

rii
/n

ul
 d

e 
lu

cr
u,

 d
uc

e 
la

 d
is

tru
ge

re
a

el
em

en
te

lo
r d

e 
co

m
an

dă
 și

/s
au

 a
 m

ot
or

ul
ui

 e
le

ct
ric

.
14

.
C

lie
nt

ul
 a

re
 o

bl
ig

aț
ia

 d
e 

a 
as

ig
ur

a 
m

en
te

na
nț

ă 
zi

ln
ic

ă 
a 

ut
ila

je
lo

r c
u 

m
ot

oa
re

 te
rm

ic
e

pr
in

 c
ur

ăț
ar

ea
 fi

ltr
ul

ui
 d

e 
ae

r, 
re

sp
ec

tiv
 v

er
ifi

ca
re

a 
ni

ve
lu

lu
i d

e 
ul

ei
 m

ot
or

 ș
i a

 u
le

iu
lu

i d
in

re
du

ct
or

.
15

.
Su

nt
 e

xc
lu

se
 d

e 
la

 g
ar

an
ție

 p
ie

se
le

 d
ev

en
ite

 in
ut

iliz
ab

ile
 d

in
 c

au
za

 u
til

iz
ăr

ii 
sa

u
re

pa
ră

rii
 in

ad
ec

va
te

, a
 în

tre
țin

er
ii 

de
fic

ita
re

 s
au

 a
 u

zu
rii

 o
bi

șn
ui

te
, p

re
cu

m
 ș

i p
ie

se
le

 ș
i

co
m

po
ne

nt
el

e 
m

od
ifi

ca
te

 d
e 

că
tr

e 
cl

ie
nt

, 
ce

le
 c

ar
e 

nu
 a

u 
fo

st
 f

ur
ni

za
te

 d
e

im
po

rta
to

r/f
ur

ni
zo

r/u
ni

ta
te

a 
de

 s
er

vi
ce

 a
ut

or
iz

at
ă 

(e
x.

 ș
in

ă 
de

 g
hi

da
j, 

ro
ți 

de
 a

nt
re

na
re

,
bu

jii,
 s

fo
ri 

de
m

ar
or

, c
lic

he
ti,

 ro
le

 d
em

ar
or

, f
ilt

ru
 a

er
, f

ilt
ru

 c
om

bu
st

ib
il 

sa
u 

ul
ei

, c
on

du
ct

e 
de

al
im

en
ta

re
, f

ur
tu

nu
ri/

se
m

er
in

gu
ri/

ru
lm

en
ți,

 g
ar

ni
tu

ri,
 in

el
e 

de
 e

ta
nș

ar
e 

și
 b

at
er

ii.
N

u 
fa

c 
ob

ie
ct

ul
 g

ar
an

ție
i: 

se
rv

ic
iile

 s
ol

ic
ita

te
 (

sa
u 

pi
es

el
e 

ne
ce

sa
re

) 
at

un
ci

 c
ân

d 
se

 
ef

ec
tu

ea
ză

 
în

tre
țin

er
ea

 
no

rm
al

ă 
și

 
re

gu
la

tă
 

a 
pr

od
us

ul
ui

. 
Ex

. 
cu

ră
ța

re
a 

ut
ila

ju
lu

i, 
re

gl
ar

ea
 c

ar
bu

ra
to

ru
lu

i, 
re

gl
aj

ul
 s

up
ap

el
or

, e
ta

nș
ar

ea
 m

ot
or

ul
ui

, s
ch

im
ba

re
a 

bu
jiil

or
, f

ilt
re

 
de

 a
er

 (c
om

bu
st

ib
il/

ul
ei

), 
lu

br
ifi

an
ți,

 s
fo

ri 
de

m
ar

or
, g

ar
ni

tu
ri.

*C
ER

TI
FI

C
A

TU
L 

D
E 

G
A

R
A

N
ȚI

E 
N

U
 E

ST
E 

TR
A

N
SM

IS
IB

IL

U
ni

ta
te

a 
vâ

nz
ăt

oa
re

: 

N
um

e:
  

Ad
re

să
: 

Te
le

fo
n:

 

e-
m

ai
l:

www.italiastar.roinfo@italiastar.ro004/021.433.03.27

Italia Star Com Due S.R.L.
5



1 

KOSHIN Instrucțiuni originale 
Pompă de motor termoplastică de înaltă performanță 

AGRO-MATE 
PGH-50 MANUAL DE EXPLOATARE 

• Vă mulțumim că ați ales Koshin Thermoplastic Engine Pump.
• Acest manual este pregătit pentru siguranța dvs. atunci când utilizați pompa. Vă rugăm să citiți cu atenție și să 
înțelegeți pe deplin înainte de utilizare. (Utilizarea greșită ar putea provoca vătămări corporale sau decesul.) 
•Păstrați acest manual pentru consultare ulterioară. 

■ Nomenclator ■Accesorii standard

2 Nipluri 1 set de instrumente 
pentru motor 

Opțiune 

1 Cot 2 Set de cuplare 

1 Sită 3 φ 60 Benzi de furtun 

■ Specificații ■ Curba de performanță

Model PGH-50 

PO
M

PĂ
 

Dia. conexiune 50 mm (2") 

C
ĂD

ER
EA

 T
O

TA
LĂ

 (m
) 

Filet de conectare cu 
șurub Filet exterior țeavă BSP 

Cădere totală 26 m (85 ft) 

Volumul de livrare 560 l/min (148 USG/min) 
Max. Înălțimea de 

aspirație 8 m (26 ft) 

M
O

TO
R

 

Model 
HONDA GX120 

Motor pe benzină în 4 timpi răcit cu aer forțat 

Volum de evacuare 122 cc 

Ieşire 
Putere 

nominală 2,1 kW (2,9 CP) / 3600 rpm 

VOLUM DE LIVRARE (l/min) Max. Putere 2,4 kW (3,3 CP) / 3600 rpm 

Combustibil Benzină fără plumb pentru 
automobile 

Capacitate rezervor de 
combustibil 2,0 l 

KOSHIN LTD. 
www.koshinpump.com 
TEL.: +81-75-953-2499 FAX: +81-75-954-6119 
E-mail: info@koshin-ltd.co.jp 
12 Kami-Hachinotsubo Kotari, orașul Nagaokakyo, Kyoto 
617-8511 JAPONIA 

Durată de funcționare continuă 
nominală 2 ore 

Metoda de pornire Demaror cu recul 

Accesorii standard 2 Nipluri  
1 set de instrumente pentru motor 

Greutatea netă 19,8 kg (43,7 LBS) 
20-06 013006502

Dop de 
amorsare 

Aspirație 

Dop de golire 

Livrare 

Cadru Filtru de ulei 
(cu indicator de 
ulei) 

Bușon de golire 
ulei 

Capac rezervor 
combustibil 

Tobă de 
eșapament 

Purificator 
de aer 

(USG/min) 
(ft) 

http://www.koshinpump.com/
mailto:info@koshin-ltd.co.jp
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MĂSURI DE PRECAUȚIE PENTRU SIGURANȚĂ 
Citiți aceste „Măsuri de precauție” înainte de utilizare. Informațiile de mai jos nu trebuie neglijate pentru utilizarea 
corectă a acestui produs. Înțelegerea acestora poate preveni vătămarea sau pericolul pentru utilizator sau pentru alte 
persoane. 
Următoarele informații sunt foarte importante pentru siguranța manipulării acestui produs. Asigurați-vă că le 
respectați. 

PERICOL Indică o situație periculoasă care, dacă nu este evitată, va avea ca rezultat decesul sau 
vătămarea gravă. 

AVERTIZAR
E 

Indică o situație periculoasă care, dacă nu este evitată, poate duce la moarte sau vătămare 
gravă 

ATENȚIE Indică o situație periculoasă care, dacă nu este evitată, poate duce la vătămări minore sau 
moderate. 

IMPORTANT INTERZIS ALERTĂ 

PERICOL 
Inflamabil! A se păstra departe de foc în orice moment. 

Nu utilizați pompa Hidels în interiorul unei încăperi sau în condiții de ventilație necorespunzătoare. 
Gazele de eșapament conțin substanțe nocive. Există pericolul otrăvirii cu gaz. 

În cazul funcționării pompei Hidels într-un puț sau într-o cavitate, persoana care operează pompa nu 
trebuie să intre în spațiul mic, deoarece există pericolul otrăvirii cu gaz. 

Nu utilizați pompa în pantă. Setați pompa departe de ploaie, în condiții de ventilație bună, iar 
temperatura este sub 40°C. Scurgerile de combustibil la capacul rezervorului sau la carburator pot 
provoca incendii. 

AVERTISMENT 
Nu puneți niciun obstacol în jurul tobei de eșapament a motorului. În caz contrar, 
există riscul de explozie sau de producere a unui incendiu. 

Citiți cu atenție și înțelegeți pe deplin înainte de utilizare. 

Țineți copiii departe de pompă în orice moment. 

Nu efectuați revizii sau reparații, cu excepția celor efectuate de o persoană autorizată. 

ATENȚIE 
Nu atingeți toba de eșapament sau orice parte a motorului. Acest lucru poate provoca 
leziuni. 

Nu utilizați această pompă pentru apă potabilă, nămol, kerosen, ulei ușor, ulei greu, 
benzină etc. 

Nu utilizați apă care conține nisip rezidual sau orice solid care poate scurta durata de 
viață a pompei. 

Utilizați tipul corect de furtun de aspirație. Toleranța temperaturii apei: 5 până la 45°C. 
Poate provoca ruperea dacă utilizarea este în afara intervalului menționat. 

Vă rugăm să nu rulați pompa fără apă în interiorul pompei. Acest lucru va provoca 
deteriorarea pompei. 
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ATENȚIE  
Utilizați un furtun de aspirare flexibil pentru partea de aspirare. Cumpărați un furtun flexibil 
adecvat pentru diametrul conexiunii și cu o lungime adecvată. 

Nu loviți, nu scăpați și nu loviți pompa, deoarece este fabricată din rășină. Nu strângeți prea tare 
flanșa de aspirație/refulare și bușoanele. Când înșurubați direct țevile de cupru, acordați o atenție 
deosebită. 

La transportul pompei, robinetul rezervorului trebuie închis. În caz contrar, se poate produce un 
incendiu. 

Conectați în siguranță furtunul la cuplajul furtunului și la clema furtunului atunci când 
conectați furtunul de aspirare sau de evacuare la pompă. 

*ETICHETA-Dacă plăcuța de identificare este deteriorată sau decojită, înlocuiți-o; comandați o nouă plăcuță de identificare de 
la un comerciant 

ÎNAINTE DE UTILIZARE 
[1] Verificați accesoriile furnizate.

Lista accesoriilor furnizate se află în manualul pompei.

[2] Combustibil/Ulei motor

ATENȚIE  Pentru funcționarea motorului, consultați „Manualul de utilizare a 
motorului” furnizat. 

Pentru un motor în 4 timpi este necesar să se utilizeze „ulei de motor” 
Uleiul de motor nu este prezent inițial în motor Înainte de a porni motorul, este necesar să completați uleiul de motor. 
Dacă motorul este pornit fără ulei, acesta se poate arde, ceea ce îl face dificil de reparat. 
(Garanția nu acoperă astfel de daune.) 

 AVERTISMENT Inflamabil Asigurați-vă că uleiul nu intră niciodată în contact cu focul sau flăcările. 

 ATENȚIE 
Înainte de a porni motorul, verificați dacă uleiul de motor a fost completat până la nivelul necesar. În cazul în care uleiul 
de motor este absent sau insuficient, motorul poate suferi avarii. 

Pentru instrucțiunile privind uleiul de motor, citiți cu atenție „Manualul de utilizare a motorului”. 

Inflamabil A nu se utiliza în apropierea focului sau flăcărilor. 

Este necesar să curățați complet orice scurgeri de combustibil. 

Verificați uleiul de motor înainte de utilizare. Verificați și completați periodic. Pentru instrucțiuni suplimentare, citiți 
„Manualul de utilizare a motorului”. 

Când umpleți cu ulei de motor, opriți motorul. Ulei motor poate fi fierbinte după folosire. 

Înainte de a porni motorul, verificați dacă indicatorul de presiune a uleiului este strâns suficient pentru a evita scurgerile 
de ulei. 

folosiți "benzină fără plumb pentru autovehicule". 
 ATENȚIE 

Inflamabil Asigurați-vă că uleiul nu intră niciodată în contact cu flăcările sau focul. 

Este necesar să curățați complet orice scurgeri de combustibil înainte de a porni motorul. 

Opriți motorul și așteptați să se răcească înainte de realimentare. 

Nu utilizați combustibilul depozitat mai mult de 30 de zile. Combustibilul trebuie să fie curat și nou. 
Dacă este depozitat mai mult de 30 de zile în rezervor, combustibilul neutilizat poate provoca defectarea motorului. 
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[3] Cum se instalează cuplajul

ATENȚIE 
Rulați banda de etanșare pentru a atașa niplul sau țeava pe partea de aspirație sau de livrare. 

Vă rugăm să instalați cuplajul în ordinea următoare: ①=>②=>③ 
Dacă nu instalați garnitura de cuplare în ordinea de mai sus, pot apărea scurgeri de aer, afectând eficiența de 
aspirație a apei. 

Nu modificați diametrul pompei prin modificarea furtunului de aspirație. 

[4] Asigurați-vă că furtunul de aspirație este conectat corect
În cazul în care nu se autoamorsează după ce pompa de umplere cu apă și motorul este pornit, verificați din nou
cu atenție racordul furtunului de aspirație.
Majoritatea cazurilor în care nu există autoamorsare sunt cauzate de conectarea necorespunzătoare a furtunului.

ATENȚIE 
Utilizați furtunul de aspirație pentru partea de aspirație. Utilizați cuplajele/banda de furtun așa cum este prevăzut 
(ă) în accesoriu și atașați furtunul în mod corespunzător. Este necesară instalarea filtrului la capătul furtunului de 
aspirație. 

Partea de 
aspirație *Opțiune

Niplu pentru 
furtun * 

Cuplaj*  

Bandă pentru 
furtun * 

Furtun de 
aspirație* 

Garnitură cuplă * 

Niplu 
Aspirație 

ATENȚIE 
Asigurați-vă că rulați banda de 
etanșare pentru a marca „ ” pe 
niplu. 
Trebuie să rulați de cel puțin zece 
ori pentru a ajunge la „ ”. 

Partea de refulare a 
pompei *Opțiune

Instalați piesele de schimb în direcția preferată a 
apei. 

Garnitură cuplă * 
Cot* 

Bandă pentru 
furtun * 

Livrare 

Niplu 

Niplu pentru 
furtun * 

Cuplaj*  

Furtun de 
aspirație* 

Niplu 

Garnitură cuplă * 
③ 

Niplu furtun * ② 

Cuplaj * ① 

Bandă pentru furtun * 

Furtun de aspirație* 
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[5] Umpleți pompa cu apă înainte de utilizare. 
Deoarece pompa este de tip cu autoamorsare, umpleți complet apa din portul de 
amorsare în pompă înainte de a funcționa. Apa insuficientă poate provoca deteriorarea 
pompei. 

 

 

ATENȚIE 
 

Funcționarea fără umplerea cu apă poate deteriora garnitura mecanică. 
 Dacă pompa nu reușește să tragă apă după umplerea carcasei pompei prin obturator, este probabil din cauza 

scurgerilor de aer cauzate de conectarea necorespunzătoare a furtunului de aspirație. Verificați conexiunea 
furtunului de aspirație și încercați din nou. Consultați [ÎNAINTE DE UTILIZARE]„ [3] Cum se instalează cuplajele” 
(R5) 

 
Utilizați furtunul de aspirație corect. Utilizați cuplajul accesoriului și banda furtunului și instalați ferm. Asigurați-vă 
că atașați filtrul accesoriului la capătul furtunului de aspirație. 

     

CUM SE FOLOSESC  

[1] Asigurați-vă că pompa este complet umplută cu apă. 

[2] Asigurați-vă că filtrul de la capătul furtunului de aspirație este în apă. 
(Dacă există noroi sau nisip pe fundul apei, suspendați furtunul evitând fundul.) 

 

ATENȚIE 
 

Setați pompa în apropierea sursei de apă și aduceți pompa cât mai aproape posibil de nivelul apei. 
 

Cu cât este mai departe de sursa de apă, cu atât performanța pompei devine mai scăzută. 

[3] Asigurați-vă că nu există niciun obstacol pe partea furtunului de livrare. 
 

ATENȚIE 
 Feriți-vă de loviturile cu ciocanul cu apă 

Nu lăsați niciun vehicul să treacă peste furtunul de livrare. 
Nu închideți brusc supapa de evacuare, deoarece poate 
apărea un ciocan de apă. Acest lucru poate duce la 
deteriorarea gravă a pompei. 

 

 Pentru funcționarea motorului, consultați manualul de exploatare a motorului inclus. 

[4] Dacă pompa nu ridică apa la 5 minute după pornirea motorului, carcasa pompei va fi fierbinte. Opriți motorul și 
goliți apa din bușon. Schimbați apa. Dacă pompa tot nu ridică apa după schimbarea apei, consultați [GHIDUL DE 
DEPANARE] „SOLUȚIE(D)”(R8). 

ATENȚIE DUPĂ UTILIZARE 

[1] Drenați apa după utilizare. 

 

[2] Depozitarea pe termen lung 
Evacuați complet combustibilul din rezervorul de combustibil și carburator. 
Combustibilul neutilizat în rezervor (dacă este păstrat mai mult de 30 de zile) 
poate provoca defectarea motorului. *Consultați „Manualul de exploatare al 
motorului”. 

 

ATENȚIE 
 

Apa din interior poate îngheța la sub 0°C în timpul iernii și poate deteriora pompa. 
După utilizare, drenați apa din bușonul de scurgere înainte de depozitare. 
Cu cât este mai departe de sursa de apă, cu atât performanța pompei devine mai scăzută. 

 
Nu fumați, deoarece combustibilul este foarte inflamabil. 

 

Combustibilul neutilizat nu trebuie să rămână în rezervor pentru depozitare pe termen lung. 
Combustibilul neutilizat poate provoca defectarea viitoare a motorului. 

Colmatarea 
furtunului de 
alimentare 

Nu închideți brusc 
supapa de 
evacuare 

Port de 
amorsare 

Apă 

Dren
are 
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GHID DE DEPANARE 
PROBLEMĂ CAUZĂ POSIBILĂ SOLUȚIE 

  

Demarorul cu recul nu 
poate fi tras sau este greu 
de tras. 

Combustibil vechi. Înlocuiți cu combustibil nou. Dacă nu există 
nicio îmbunătățire, reparați motorul. 

Ruginirea în interiorul motorului. Consultați Manualul de exploatare a motorului. 
(Reparați) Motorul se arde. 

Rotor cu tijă. Demontați și curățați rotorul. 
=> SOLUȚIE ① 

Obstacole la rotor. 

Volumul livrărilor nu este 
suficient. 

Scurgeri de aer din partea de aspirație. Verificați conductele pe partea de aspirație. => 
SOLUȚIE ② 

Putere de ieșire scăzută de la motor. Verificați și reparați motorul. 

Deteriorarea garniturii mecanice. Înlocuiți garnitura mecanică. (Reparați) 

Ridicarea prin aspirație este ridicată. Coborâți liftul de aspirație. 

Țeava de aspirație este prea lungă sau 
mai mică în diametru. 

Scurtați conducta de aspirație sau măriți 
diametrul. 

Scurgeri de apă din furtunul sau 
conducta de evacuare. Verificați și opriți scurgerile de apă. 

Obstacole la rotor. Demontați și curățați rotorul cu pale. 
=>SOLUȚIE ① 

Uzura rotorului. Înlocuiți rotorul. (Reparați) 

Pompa nu amorsează 
apa. 

Aerul intră prin partea de aspirație. Verificați conductele pe partea de aspirație. => 
SOLUȚIE ② 

Apă de amorsare insuficientă în interiorul 
carcasei pompei. 

Turnați mai multă apă în carcasa pompei pentru 
amorsare. Consultați [ÎNAINTE DE UTILIZARE] 
„( 5J Umpleți pompa cu apă înainte de 
utilizare”(P.6). 

Bușonul de golire nu este strâns. Strângeți bine bușonul de golire. Consultați 
[ATENȚIE DUPĂ UTILIZARE], 

Turația imperfectă a motorului. Consultați Manualul de exploatare a motorului.  

Deteriorarea garniturii mecanice. 
=>[NOTA] Înlocuiți garnitura mecanică. (Reparați) 

Furtun de aspirație greșit utilizat. Utilizați corect furtunul de aspirație. 

Motorul nu pornește 

Carburatorul este înecat.  Reparați 

Fișa de aprindere este umedă. Verificați și reparați fișa. => SOLUȚIE ③ 

Filtrul de aer este murdar. Curățați și întrețineți filtrul de aer 
Consultați Manualul de exploatare a motorului.  

Prea mult ulei de motor. 
(Motor în 4 timpi) Reglați uleiul de motor la un nivel adecvat. 

Ulei de motor insuficient. 
(Motor în 4 timpi) 

Alerta de ulei (senzor de ulei) funcționează. 
(Această funcție protejează motorul. Dacă volumul de ulei de 
motor nu este la un nivel adecvat, motorul nu pornește.) 

Chiar dacă verificați punctele de mai sus, 
motorul tot nu pornește. 

Posibilitate de deteriorare, părți interioare ale 
motorului. (Reparați) 

Scurgeri de ulei din toba 
de eșapament sau din 
filtrul de aer. 

Căderea motorului. Reparați 
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SOLUȚIE ①  

 

Îndepărtați obstacolul din rotor. (Nu 
scoateți rotorul.) 

       

SOLUȚIE ② 
      

   

 
 

Verificați furtunul de aspirație 
În cazul în care nu există aspirație sau livrare mică, cauza 
se datorează, de obicei, scurgerilor de aer pe partea de 
aspirație. 

În acest caz : 

① Scoateți furtunul de aspirație 

② Porniți motorul cu apă în interiorul pompei. 

③ Apăsați palma pentru a acoperi orificiul de aspirație și 
așteptați 30 de secunde. 

Dacă simțiți aspirație pe palmă, pompa funcționează 
bine, dar racordul furtunului trebuie corectat. 

④ Vă rugăm să verificați dacă este instalată garnitura de 
cauciuc și dacă există vreun orificiu pe furtunul de 
aspirație 

③ 
 

Indiferent dacă aspirați 
sau nu 

Orificii pe orificiu 

 

 

Furtun plat 

 

Furtun de aspirație (nu 
furtun îndoit) 

 

  

       

SOLUȚIE ③  

 

   

 

Confirmați bujia dacă este 
umedă sau pătată. 

Curățați bujia cu o cârpă dacă bujia este 
umedă sau pătată. 

Confirmați distanța dintre bujii. 

Distanța dintre bușoane trebuie să fie de 0,6 ~ 

0,7 mm. 

Reglați distanța pentru a se încadra în acest 

interval 

• Poate fi necesară o nouă bujie, dacă motorul nu poate porni chiar și după ce curățați bujia sau reglați 
distanța dintre bujii. 

ATENȚIE 
Există multe tipuri diferite de bujii. Vă rugăm să verificați  
și să selectați bușoanele corecte în conformitate cu Manualul de exploatare a motorului. 

       

       

 
INFORMARE 

    

 

În cazul scurgerilor de apă între motor și pompă, de obicei cauza este o garnitură 
mecanică deteriorată. 

Vă rugăm să solicitați asistență din partea magazinului și să înlocuiți garnitura 
mecanică. 
       

ATENȚIE 
Pentru asistență la verificare și reparații, vă rugăm să vă adresați celui mai apropiat 
magazin de vânzări pentru service post-vânzare. 

 

Carcasa 
pompei Rotor 

Carcasă spirală 

Verificați robinetul de 
reținere 

Recul 

Confirmați instalarea 
ambalajului! 



Dată
recepție

Descrierea defectului Reparație efectuată Prelungirea
garanției

L.S.

2

3

4

5

Fișa de reparație în garanție

1

Nr.

Service autorizat:

C
E

R
TIFIC

AT D
E

 G
A

R
A

N
ȚIE

Seria A
A

 N
r. ____________

N
um

e m
arcă produs:_________________________

M
odel:  ___________________________________

Seria nr.:__________________________________

Accesorii:__________________________________

Vânzător:__________________________________

Sem
nătură și ștam

pilă:  
__________________________________________

C
um

părător:________________________________

Adresa :___________________________________

D
ata cum

părării: ____________________________

Sem
nătură / ștam

pilă:
_________________________________________

D
ISTR

IBU
ITO

R: ..........................................

N
U

M
E: ......................................................

A
D

R
ESA: ...................................................

Prin prezența confirm
 că am

 prim
it produsul în perfectă stare de funcționare 

îm
preună cu ghidul de utilizare în lim

ba rom
ână și am

 luat la cunoștiință că prezentul 
certificat de garanție este valabil num

ai însoțit de factură de achiziție și de bon fiscal sau 
chitanță. D

acă produsul nu este însoțit de prezentul certificat sau garanția este expirată 
sau anulată de către service din cauza utilizării în condiții anorm

ale conform
 paragrafului 

5, reparația se va efectua cu acordul m
eu contra cost.

www.italiastar.roinfo@italiastar.ro004/021.433.03.27

Italia Star Com Due S.R.L.
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KOSHIN Оригинални инструкции 
Термопластична моторна помпа с висока производителност 

AGRO-MATE 
 PGH -50 РЪКОВОДСТВО ЗА 

УПОТРЕБА 
 
• Благодарим ви, че избрахте термопластична моторна помпа Koshin. 
• Това ръководство е изготвено с цел безопасност, при работа с помпата. Моля, прочетете го внимателно 
преди употреба. (Погрешната употреба може да причини нараняване или смърт.) 
• Моля, не изхвърляйте настоящото ръководство, за да го използвате и за в бъдеще. 

■ Списък на наименованията ■ Стандартни принадлежности 

 

 

  

 

2 нипела 1 комплект инструменти 
за двигател 

 

Опция 
 

  

 
1 коляно 2 комплекта муфи 

 

  

 
1 Цедка 3 φ 60 Ленти за маркучи 

   

■ Спецификации ■ Крива на производителност 

 Модел PGH -50  

 

П
О

М
П

А
 

Диаметър на връзката 50 мм (2") 

О
БЩ

О
 Н

АП
О

Р(
m

) 

Резбова връзка BSP външна тръбна резба 

Общо напор 26 м (85 фута) 

Обем на изхвърляне 560 L/min (148 USG/min) 
 Макс. Смукателен 

напор 8 м (26 фута) 

ДВ
И

ГА
ТЕ

Л 

Модел 
HONDA GX120 

4 - тактов бензинов двигател с принудително 
въздушно охлаждане 

Обем на отработените 
газове 122 куб.см 

Продукци
я 

Номинална 
мощност 2,1 kW (2,9 PS)/ 3600 об/мин 

 

ОБЕМ НА ДОСТАВКА (л/мин)  Макс. 
Мощност 2,4 kW (3,3 PS)/ 3600 об/мин 

 

Гориво Автомобилен безоловен бензин 
   

Капацитет на 
резервоара за гориво 2,0 L 

KOSHIN LTD. 
www.koshinpump.com 
ТЕЛ: +81-75-953-2499 ФАКС: +81-75-954-6119 
E-mail: info@koshin-ltd.co.jp 
Ками-Хачиноцубо Котари № 12, град Нагаокакио, Киото 
617-8511 ЯПОНИЯ 

Време на непрекъсната работа 2 часа 
Метод на стартиране Стартер за откат 

Стандартни 
принадлежности 

2 нипела 
1 комплект инструменти за 

двигател 
Нетно тегло 19,8 кг (43,7 ФУНТА) 

  20 -06 013006502 

Винт за 
обезвъздушаване 

Всмукв
ане 

Винт за източване на 
водата 

Изхвърляне 

Рамка Пълнител за 
масло (с 
манометър) 

Винт за източване 
на масло 

Капачка на 
резервоара за 
гориво 

Ауспух Въздушен 
филтър 

(USG/min) 
(ft) 

http://www.koshinpump.com/
mailto:info@koshin-ltd.co.jp
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ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ 
Преди да започнете работа, прочетете настоящите „Предпазни мерки за безопасност “.  Информацията 
по-долу за правилното използване на този продукт, не трябва да се подценява. Вашето разбиране може да 
предотврати повреда или опасност за оператора или околните. 
Следната информация е изключително важна за безопасността, при работа с този продукт. Не 
забравяйте да бъдете наблюдателни. 

 

ОПАСНОСТ Показва непосредствена опасна ситуация, която, ако не бъде избегната, ще доведе до 
смърт или сериозно нараняване. 

 

ВНИМАНИЕ Показва потенциално опасна ситуация, която, ако не бъде избегната, може да доведе 
до смърт или сериозно нараняване. 

 

ПРЕДУПРЕ
ЖДЕНИЕ 

Показва потенциално опасна ситуация, която, ако не бъде избегната, може да доведе 
до леки или средни наранявания. 

ВАЖНО 
 

ЗАБРАНЕНО 
 

ТРЕВОГА 
  

ОПАСНОСТ 

 

Възпламеним! Винаги пазете далеч от огън. 

 

Не работете с помпата Hidels в затворено помещение или при лоша вентилация. 
Отработените газове съдържат вредни вещества. Съществува опасност от натравяне с газ. 

 

В случай на работеща помпа в кладенец или в кухина, лицето, работещо с помпата, не трябва 
да влиза в малкото пространство, тъй като съществува опасност от натравяне с газ. 

 

Не използвайте помпата върху наклон. Не излагайте помпата на дъжд, използвайте я при 
добра вентилация и температура под 40°C. Разливът на гориво от капачката на резервоара или 
карбуратора може да причини пожар. 

 

ВНИМАНИЕ 

 

Не поставяйте никакви препятствия около ауспуха на двигателя. Това може да 
причини пожар или счупване. 

 

Прочетете го внимателно преди употреба. 

 

Пазете децата далеч от помпата. 

 

Основен ремонт или поправка се извършва само от упълномощено лице. 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

 

Не докосвайте ауспуха или която и да е част на двигателя. Може да причини 
изгаряне. 

 

Не използвайте тази помпа за питейна вода, кална вода, керосин, леко масло, тежко 
масло, бензин и др. 

 

Не използвайте във вода, съдържаща остатъчен пясък, или каквото и да е друго 
твърдо вещество, което може да съкрати живота на помпата. 

 

Използвайте правилния тип смукателен маркуч. Толеранс на температурата на 
водата: от 5 до 45°C. Може да се счупи, ако се използва извън споменатия диапазон. 

 

Моля, не стартирайте помпата без да е пълна с вода.  Това ще доведе до повреда 
на помпата. 
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ВНИМАНИЕ  
Използвайте гъвкав смукателен маркуч откъм страната на засмукване. Купете гъвкав 
маркуч, подходящ за диаметъра на връзката и с подходяща дължина. 

Не удряйте, не изпускайте и не наранявайте помпата, тъй като е направена от смола. Не 
затягайте прекалено силно всмукателния/изпускателния фланец и винтовете. Когато 
завинтвате медни тръби директно, обърнете им специално внимание. 

При транспортиране на помпата, клапанът на резервоара трябва да бъде затворен.  Ако не 
го направите, това може да доведе до пожар. 

Свържете здраво муфата и скобата към маркуча, когато свързвате смукателния или 
изпускателния маркуч към помпата. 

*ЕТИКЕТ - Ако табелката е повредена или обелена, сменете я; поръчайте нова табелка от търговец на дребно 

ПРЕДИ УПОТРЕБА 
[1] Проверете доставените принадлежности.

Списъкът на доставените принадлежности, можете да намерите в Ръководството за употреба на помпата.

[2] Гориво/моторно масло

ВНИМАНИЕ  За работа на двигателя вижте предоставеното „Ръководство 
за работа на двигателя “. 

За 4 - тактов двигател е необходимо да се използва „моторно масло“ 
Първоначално в двигателя няма моторно масло Преди да стартирате двигателя, е необходимо да заредите 
моторно масло. Ако двигателят се стартира без масло, той може да изгори, което би затруднило 
отремонтирането му. 
(Гаранцията не покрива такива щети.) 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ  Запалимо Уверете се, че маслото никога не влиза в контакт с огън или пламъци. 

ВНИМАНИЕ 
Преди да стартирате двигателя, проверете дали моторното масло е заредено до необходимото ниво. Ако липсва 
моторно масло или неговото количество е недостатъчно, двигателят може да се повреди. 

За инструкции за моторното масло прочетете внимателно „Ръководство за работа на двигателя “. 

Запалим Не използвайте в близост до огън или пламъци. 

Необходимо е да почистите старателно всички течове на гориво. 

Проверете моторното масло преди употреба. Проверявайте и допълвайте периодично. За допълнителни 
инструкции прочетете „Ръководство за работа на двигателя “. 

Когато зареждате моторно масло, двигателят трябва да е изключен. След работа, моторното масло може да е 
горещо. 
Преди да стартирате двигателя, проверете дали манометърът е достатъчно стегнат, за да избегнете течове на 
масло. 

използвайте "безоловен бензин за моторни превозни средства". 
ВНИМАНИЕ 

Запалимо Уверете се, че маслото никога не влиза в контакт с огън или пламъци. 

Преди стартиране на двигателя е необходимо да почистите старателно всички течове на гориво. 

Изключете двигателя и изчакайте той да се охлади, преди зареждане с гориво. 

Не използвайте съхранявано гориво за повече от 30 дни. Горивото трябва да е чисто и прясно. 
Ако се съхранява повече от 30 дни в резервоара, неизползваното гориво може да причини повреда на двигателя. 
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[3] Как да инсталирате муфата 

 

 
 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Навийте уплътнителната лента, за да прикрепите нипела или тръбата към страната на засмукване или 
на изхвърляне. 

Моля, инсталирайте съединителя според последователността: ①=>②=>③ 
Ако не монтирате защитната муфа по-горе, може да се получи изтичане на въздух, което да повлияе на 
ефективността на засмукване на водата. 

Не променяйте диаметъра на помпата, като подменяте смукателния маркуч. 

 
[4] Уверете се, че смукателният маркуч е свързан правилно 

В случай, че няма самозасмукване след потапяне на помпата във вода и стартиране на двигателя, отново 
проверете внимателно връзката на смукателния маркуч.  
В повечето случаи, при липса на самозасмукване, причината е неправилно свързване на маркуча. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
Моля, поставяйте смукателния маркуч откъм страната на засмукване. Използвайте муфите/лентата на 
маркуча, както е предвидено в инструкциите на допълнителните принадлежности и прикрепяйте маркуча 
правилно. Необходимо е инсталиране на цедка в края на смукателния маркуч. 

  

Страна на 
засмукване *Опция 

Нипел за 
маркуч * 

Муфа* 

Лента за 
маркуч* 

Смукателен 
маркуч* 

Уплътнение на 
муфата* 

Нипел 
Всмукване 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Уверете се, че сте навили 
уплътнителната лента, за да 

маркирате " "на нипела. 
Трябва да навиете поне десетина 

пъти, за да стигнете до " ". 

Страна на 
изхвърляне *Опция 

Монтирайте резервните части според 
предпочитана посока на водата. 

Уплътнение на 
муфата* 

Коляно* 

Лента за 
маркуч* 

Изхвърляне 

Нипел 

Нипел за 
маркуч * 

Муфа* 

Смукателен 
маркуч* 

Нипел 

Уплътнение на 
муфата* 
③ 
 

Нипел за маркуч 
*② 

Муфа* ① 
 

Лента за маркуч* 

Смукателен маркуч* 
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[5] Напълнете помпата с вода преди употреба. 
Тъй като помпата е самозасмукваща, напълнете догоре с вода от отвора за 
обезвъздушаване, преди да стартирате. Недостатъчното количество вода може да 
причини повреда на помпата. 

 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
 Работата на помпата без пълнене с вода, може да повреди механичното 

уплътнение. 
 

Ако помпата не успее да изтегли вода след напълването на корпуса през винта, това вероятно се дължи 
на изтичане на въздух, причинено от лошо свързване на смукателния маркуч. Проверете връзката на 
смукателния маркуч и опитайте отново. Вижте [ПРЕДИ УПОТРЕБА]„[ 3] Как да инсталирате муфите“ (R5) 

 

Използвайте правилния смукателен маркуч. Използвайте муфата и лентата на маркуча, и го монтирайте 
здраво. Уверете се, че сте прикрепили здраво цедката, в края на смукателния маркуч. 

     

КАК ДА ИЗПОЛЗВАТЕ 

[1] Уверете се, че помпата е изцяло напълнена с вода. 

[2] Уверете се, че цедката в края на смукателния маркуч е потопена във вода. 
(Ако на дъното на водата има кал или пясък, поставете маркуча, като избягвате дъното.) 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
 Поставете помпата близо до водоизточника и приближете помпата възможно най - близо до нивото на 

водата. 
 

Колкото е по-далеч от водоизточника, толкова по-ниска става производителността на помпата. 

[3] Уверете се, че няма препятствия от страната на маркуча за изхвърляне. 
 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
 Пазете се от воден удар 

Не позволявайте на никое превозно средство да 
преминава пред изпускателния маркуч. 
Не затваряйте рязко изпускателния клапан, защото може 
да възникне воден удар. Това може да доведе до сериозни 
повреди на помпата. 

 

 За работа с двигателя, моля, направете справка с приложеното ръководство за експлоатация на двигателя. 

[4] Ако помпата не повдигне водата 5 минути след стартиране на двигателя, корпусът на помпата ще се 
нагорещи. Спрете двигателя и източете водата посредством винта. Сменете водата. Ако помпата все още 
не повдига водата след смяна на водата, вижте [РЪКОВОДСТВО ЗА ОТСТРАНЯВАНЕ НА 
НЕИЗПРАВНОСТИ] "РЕШЕНИЕ (D"(R8). 

ВНИМАНИЕ СЛЕД УПОТРЕБА 

[1] Източвайте водата след употреба. 

 

[2] Дълго съхранение. 
Изпразнете напълно горивото от резервоара за гориво и карбуратора.  
Неизползваното гориво в резервоара (ако се съхранява повече от 30 дни) 
може да причини повреда на двигателя. *Моля, направете справка с 
Ръководството за експлоатация на двигателя. 

 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 
 Останалата вътре в помпата вода, може да замръзне под 0°C (32 °F) през зимата и може да повреди 

помпата.  
След употреба източете цялата вода през дренажния винт, преди да я подготвите за съхранение. 
Колкото е по-далеч от водоизточника, толкова по-ниска става производителността на помпата. 

 
Не пушете, тъй като горивото е силно запалимо. 

 

Неизползваното гориво не трябва да остава в резервоара, при дългосрочно съхранение.  
Неизползваното гориво може да причини бъдеща повреда на двигателя. 

Рязко 
свиване на 
маркуча за 
подаване 

Не затваряйте 
рязко 
изпускателния 
клапан 

Порт за 
обезвъздушаване 

Вода  

Изто
чван
е 
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УКАЗАНИЯ ЗА ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ 
ПРОБЛЕМ ВЪЗМОЖНА ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ 

  

Не може да издърпа или 
е трудно да издърпа 
стартера за откат. 

Старо гориво. Сменете с ново гориво. Ако няма 
подобрение, ремонтирайте двигателя. 

Ръжда вътре в двигателя. Вижте "Ръководството за работа с 
двигателя". (Отремонтиране) Прегряване на двигателя. 

Повдигнете колелото. Разглобете и почистете работното колело. 
=> РЕШЕНИЕ ① 

Препятствия при колелото. 

Недостатъчен обем на 
доставка. 

Пропускане на въздух от 
засмукващата страна. 

Проверете тръбата откъм засмукващата 
страна. => РЕШЕНИЕ ② 

Намалена изходна мощност от 
двигателя. Проверка и ремонт на двигателя. 

Повреда на механичното уплътнение. Сменете механичното уплътнение. 
(Отремонтиране) 

Повдигачът на всмукателния клапан е 
надигнат Натиснете всмукателния повдигач 

Смукателната тръба е твърде дълга 
или с по-малък диаметър. 

Скъсете смукателната тръба или увеличете 
диаметъра. 

Изтичане на вода от маркуча за 
изхвърляне или от тръбата. Проверете и спрете изтичането на водата. 

Препятствия при колелото. Разглобете и почистете работното колело. 
=>РЕШЕНИЕ ① 

Износване на работното колело. Сменете работното колело. (Отремонтиране) 

Помпата не засмуква 
вода. 

В засмукващата страна влиза въздух. Проверете тръбата откъм засмукващата 
страна. => РЕШЕНИЕ ② 

Недостатъчно количество вода за 
обезвъздушаване, вътре в корпуса на 
помпата. 

Налейте повече вода в корпуса на помпата с 
цел обезвъздушаване. Вижте [ПРЕДИ 
УПОТРЕБА] „( 5J Напълнете помпата с вода 
преди употреба “(СТР. 6). 

Винтът за източване не е затегнат. 
Затегнете здраво винтът за източване. Моля, 
направете справка с [ВНИМАНИЕ СЛЕД 
УПОТРЕБА], 

Прекъсващи обороти на двигателя. Вижте "Ръководството за работа с 
двигателя".  

Повреда на механичното уплътнение. 
=>[ЗАБЕЛЕЖКА] Сменете механичното уплътнение. (Ремонт) 

Използван е грешен смукателен 
маркуч. Използвайте смукателния маркуч правилно. 

Двигателят не стартира. 

Карбураторът е задавен.  Отремонтирайте. 

Свещта е мокра. Проверете и поправете винта. => РЕШЕНИЕ 
③ 

Въздушния филтър е замърсен. 
Почистете въздушния филтър. 
(Вижте "Ръководството за работа с 
двигателя".) 

Твърде много моторно масло. 
(4 - тактов двигател) 

Регулирайте моторното масло до подходящо 
ниво. 

Недостатъчно моторно масло. 
(4 - тактов двигател) 

Функцията за предупреждение за масло 
(датчик за масло) работи. (Тази функция 
предпазва двигателя. Ако нивото на моторното масло не 
е подходящо, двигателят няма да стартира.) 

Дори и да проверите горните точки, 
двигателят все още не стартира. 

Възможност за повреда, вътрешни части на 
двигателя. (Отремонтиране) 

Изтичане на масло от 
ауспуха или от 
въздушния филтър. 

Падане на двигателя. Отремонтирайте. 
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РЕШЕНИЕ ①  

 

Отстранете препятствието в работното 
колело. (Не сваляйте колелото.) 

       

РЕШЕНИЕ ②       

   

 
 

Проверете смукателната тръба. 
В случай на липса или на слабо засмукване, 
причината обикновено се дължи на попадане на 
въздух откъм страната на засмукване. 
В такъв случай: 
� ① Свалете смукателния маркуч 
② Стартирайте двигателя, когато в помпата има 

вода. 
③ Натиснете с длан, за да покриете всмукателния 

отвор и изчакайте 30 секунди.  
Ако усетите засмукване на дланта си, помпата 
работи добре, но връзката на маркуча се нуждае 
от корекция. 

④ Моля, проверете дали има поставена гумена 
изолация и дали има отвор в смукателния маркуч 

③ 
 

Независимо дали е 
всмукване или не 

Дупки в отвора 

 

 

Плосък 
маркуч 

 

Всмукателен маркуч (да 
не бъде огънат) 

 

  

       

РЕШЕНИЕ ③  

 

   

 

Проверете запалителната 
свещ, дали не е мокра или 
изгоряла. 
Моля, почистете винта с кърпа, ако 
запалителната свещ е мокра или 
изгоряла. 

Проверете разстоянието между 
свещите. 
Разстоянието между свещите следва да 
бъде 0,6 ~ 0,7 мм. 
Коригирайте разстоянието, за да бъде в 
рамките на този диапазон 

• Може да е необходима нова запалителна свещ, ако двигателят не може да стартира, дори след като 
почистите свещта или регулирате разстоянието между свещите. 

ПРЕДУПРЕЖДЕН
ИЕ 

Има много различни видове свещи. Моля, проверете 
и изберете правилни свещи съгласно Ръководството за работа с двигателя. 

       

       

ЗАБЕЛЕЖКА 
    

 

В случай на изтичане на вода между двигателя и помпата, обикновено 
причината е повредено механично уплътнение. 
Моля, потърсете съдействие от представителен магазин и подменете 

механичното уплътнение. 
       

ПРЕДУПРЕЖДЕН
ИЕ 

За съдействие относно проверка и ремонт, моля попитайте в най-близкото 
представителство за следпродажбено обслужване. 

 

Корпус на 
помпата Работно 

колело 

Корпус на 
спиралата 

Уплътнение на 
възвратния клапан 

Откат 

Потвърдете 
поставянето на 
изолацията! 
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KOSHIN Eredeti utasítások 

Nagy teljesítményű termoplasztikus motoros szivattyú 

AGRO-MATE 
 PGH-50 HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ  
• Köszönjük, hogy a Koshin termoplasztikus motoros szivattyút választotta. 
- Ez a használati útmutató az Ön biztonsága érdekében készült a szivattyú üzemeltetése alatt. Használat előtt 
figyelmesen olvassa el és értse meg. (A helytelen használat sérülést vagy halált okozhat.) 
• Kérjük, tartsa kéznél a használati útmutatót a későbbi használathoz. 

■ Nómenklatúra ■ Alapvető tartozékok 

 

 

  

 
2 zsírzófej 1 motor szerszámkészlet 

 

Opció 
 

  

 
1 könyök 2 Csatlakozókészlet 

 

  

 
1 Szűrő 3 φ 60 Tömlőszalag 

   

■ Műszaki adatok ■ Teljesítménygörbe 

 Modell PGH-50  

 

SZ
IV

AT
TY

Ú
 Csatlakozás átmérője 50 mm (2") 

Ö
SS

ZM
AG

AS
SÁ

G
 (m

) 

Csatlakozó menet BSP külső csőmenet 

Összmagasság 26 m (85 ft) 

Szállítási teljesítmény 560 l/perc (148 USG/perc) 

Max. Szívófej 8 m (26 ft) 

M
O

TO
R

 

Modell 
HONDA GX120 

Erőltetett léghűtéses 4 ütemű benzinmotor 

Kivezetési térfogat 122 cm3 

Kimenet 
Névleges 

teljesítmény: 2,1 kW (2,9 LE) / 3600 ford/perc 
 

SZÁLLÍTÁSI TELJESÍTMÉNY (L/perc) Max. Erő 2,4 kW (3,3 LE) / 3600 ford/perc 
 

Üzemangyag Autóipari ólommentes benzin 
   

Üzemanyagtartály 
kapacitása 2.0 L 

KOSHIN LTD. 
www.koshinpump.com 
TEL.: +81-75-953-2499 FAX.: +81-75-954-6119 
E-mail: info@koshin-ltd.co.jp 
12 Kami-Hachinotsubo Kotari, Nagaokakyo City, Kyoto 617-
8511 JAPAN 

Folyamatos működési idő 2 óra 

Indítási mód Visszatekercselés indítója 

Alapvető tartozékok 2 zsírzófej 
1 motor szerszámkészlet 

Nettó tömeg 19,8 kg (43,7 LBS) 
  20-06 013006502 

Feltöltési 
dugó 

Szívás 

Vízleeresztő 
dugó 

Szállítás 

Keret Olajtöltő 
(olajszintmérővel) 

Olajleeresztő 
dugó 

Üzemanyagta
rtály kupak 

Hangto
mpító 

Légtisztító 

(USG/min) 
(ft) 

http://www.koshinpump.com/
mailto:info@koshin-ltd.co.jp
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BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK 
Használat előtt olvassa el a „Biztonsági óvintézkedések” című részt. Az alábbi információkat nem szabad 
figyelmen kívül hagyni a termék megfelelő használatához. Amennyiben megérti, megelőzheti a felhasználó vagy 
mások sérülését vagy veszélyeztetését. 
Az alábbi információk nagyon fontosak a termék kezelésének biztonsága érdekében. Ügyeljen arra, hogy 
betartsa őket. 

 

VESZÉLY Olyan közvetlen veszélyhelyzetet jelez, amely, ha nem kerüljük el, halálhoz vagy súlyos 
sérüléshez vezet. 

 

FIGYELMEZ
TETÉS 

Potenciálisan veszélyes helyzetet jelöl, amelynek figyelmen kívül hagyása halált vagy súlyos 
sérülést okozhat. 

 

VIGYÁZAT Olyan potenciálisan veszélyes helyzetet jelez, amelynek elkerülése esetén kisebb vagy 
közepes mértékű sérülés vagy anyagi kár következhet be. 

FONTOS 
 

Szesztilalom 
 

FIGYELMEZTETÉS 
 

VESZÉLY 

 

Gyúlékony! Mindig tartsa távol a tűztől. 

 

Ne üzemeltesse a Hidels szivattyút helyiségben vagy rossz szellőzési körülmények között. 
A kipufogógáz káros anyagokat tartalmaz. Gázmérgezés veszélye áll fenn. 

 

Amennyiben a Hidel szivattyút kútban vagy mélyedésben üzemeltetik, a szivattyút kezelő személy 
nem léphet be a kis térbe, mivel fennáll a gázmérgezés veszélye. 

 

Ne használja a szivattyút lejtőn. A szivattyút esőtől védve, jó szellőzés mellett, 40 °C alatti 
hőmérsékleten állítsa be. A tartály kupakjánál vagy a karburátoron kifolyt üzemanyag tüzet okozhat. 

 

FIGYELMEZTETÉS 

 

A motor hangtompítója köré ne tegyen semmilyen akadályt. Tűzveszélyt vagy törést 
eredményezhet. 

 

Használat előtt figyelmesen olvassa el és értse meg. 

 

A gyermekeket mindig tartsa távol a szivattyútól. 

 

Ne végezzen felülvizsgálatot vagy javítást, kivéve, ha azt meghatalmazott személy végzi. 

 

VIGYÁZAT 

 

Ne érintse meg a hangtompítót vagy a motor bármely részét. Égési sérülést okozhat. 

 

Ne használja a szivattyút ivóvízhez, iszapos víz, kerozin, könnyűolaj, nehézolaj, benzin stb. 
esetén. 

 

Ne használjon homokmaradványokat vagy bármilyen szilárd anyagot tartalmazó 
vízben, amely lerövidítheti a szivattyú élettartamát. 

 

Használjon megfelelő típusú szívótömlőt. Vízhőmérséklet- tolerancia: 5-45°C. Az 
említett tartományon kívüli használat törést okozhat. 

 

Kérjük, ne működtesse a szivattyút a szivattyú belsejében lévő víz nélkül. Ez a szivattyú 
károsodását okozza. 
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   FIGYELEM!  

 

Használjon rugalmas szívótömlőt a szívóoldalon. Vásároljon a csatlakozó átmérőjének 
megfelelő és megfelelő hosszúságú rugalmas tömlőt. 

 

Ne ütögesse, ne dobja le és ne rúgja meg a szivattyút, mivel az gyantából készült. Ne húzza túl a 
szívó/leeresztő tömítéseket és a dugókat. A rézcsövek közvetlen csavarozásakor különös figyelmet 
kell fordítani. 

 

A szivattyú szállításakor a tartályszelepnek zárva kell lennie.  Ennek elmulasztása tüzet okozhat. 

 

Biztonságosan csatlakoztassa a tömlőt a tömlőcsatlakozóhoz és a tömlőszorítóhoz, amikor 
a szívó- vagy ürítőtömlőt a szivattyúhoz csatlakoztatja. 

*CÍMKE - Ha a névtábla sérült vagy leválik, cserélje ki; rendeljen új névtáblát a forgalmazótól 

HASZNÁLAT ELŐTT 
[1] Ellenőrizze a mellékelt tartozékokat. 

A mellékelt tartozékok listája a szivattyú használati útmutatójában található. 

[2] Üzemanyag/motorolaj 

    FIGYELEM!  A motor üzemeltetésével kapcsolatban olvassa el a mellékelt 
„Motor használati útmutatót”. 

 

Négyütemű motor esetén „motorolajat” kell használni 
A motorolaj kezdetben nincs jelen a motorban A motor beindítása előtt fel kell tölteni motorolajjal. Ha a motort olaj 
nélkül indítják be, kiéghet, ami megnehezíti a javítást. 
(A garancia nem terjed ki az ilyen károkra.) 

  FIGYELEM Gyúlékony Győződjön meg róla, hogy az olaj soha nem kerül érintkezésbe tűzzel vagy lánggal. 

   

  FIGYELEM 

 

A motor beindítása előtt ellenőrizze, hogy a motorolaj az előírt szintre van-e feltöltve. Ha a motorolaj hiányzik vagy nem 
elegendő, a motor megsérülhet. 

A motorolajra vonatkozó utasításokért olvassa el figyelmesen a „Motor használati útmutatót”. 

Gyúlékony Ne használja tűz vagy láng közelében. 

Az esetleges kiszivárgott üzemanyagot teljesen el kell távolítani. 

Használat előtt ellenőrizze a motorolajat. Rendszeresen ellenőrizze és töltse fel. További utasításokért olvassa el a 
„Motor használati útmutatót”. 

Amikor betölti a motorolajat, állítsa le a motort. Használat után a motorolaj felforrósodhat. 

A motor beindítása előtt ellenőrizze, hogy az olajnyomásjelző elég szoros-e az olajszivárgás elkerülése érdekében. 

használjon „gépjárművekhez használt ólommentes benzint”. 
  FIGYELEM 

 

Gyúlékony Győződjön meg róla, hogy az olaj soha nem érintkezik lánggal vagy tűzzel. 

A motor beindítása előtt teljesen el kell távolítani az esetleges kiszivárgott üzemanyagot. 

A tankolás előtt állítsa le a motort, és várja meg, amíg lehűl. 

Ne használja a 30 napnál hosszabb ideig tárolt üzemanyagot. Az üzemanyagnak tisztának és újnak kell lennie. 
Ha 30 napnál hosszabb ideig tárolják a tartályban, a fel nem használt üzemanyag motorhibát okozhat. 
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[3] A csatlakozó felszerelése 

  
 

VIGYÁZAT 
Tekerje fel a tömítőszalagot , hogy a zsírzófejet vagy a csövet a szívó- vagy a szállítási oldalhoz rögzítse. 

Kérjük, a következő sorrendben telepítse a csatlakozót: ①=>②=>③ 
Ha nem a fenti sorrendben szereli be a csatlakozótömítést, légszivárgás keletkezhet, ami befolyásolhatja a 
vízszívás hatékonyságát. 

Ne változtassa meg a szivattyú átmérőjét a szívótömlő megváltoztatásával.  
 
[4] Győződjön meg arról, hogy a szívótömlő megfelelően van csatlakoztatva 

Ha a szivattyú vízzel való feltöltése és a motor beindítása után nincs önfelszívás, ellenőrizze újra alaposan a 
szívótömlő csatlakozását.  
A legtöbb esetben az önfelszívás hiányát a nem megfelelő tömlőcsatlakozás okozza. 

VIGYÁZAT 
A beszívási oldalhoz szívótömlőt használjon. Használja a tartozékban található csatlakozókat/tömlőszalagot, és 
rögzítse a tömlőt megfelelően. A szívótömlő végére szűrőt kell szerelni.   

Szívóoldal *Opció 

Tömlő zsírzófej* 

Csatlakozó* 

Tömlőszalag* 

Szívótömlő* 

Csatlakozó tömítés* 

Zsírzófej 
Szívás 

VIGYÁZAT 
Tekerje fel a tömítőszalagot, 
hogy a " " jel jelenjen meg a 
zsírzófejen. 
Legalább tízszer kell tekerni, 
hogy elérje „ „”. 

Kiszállítási 
oldal 

*Opció 

Szerelje be a pótalkatrészeket az ajánlott 
vízáramlási irányba. 

Csatlakozó tömítés* 
Könyök* 

Tömlőszalag* Szállítás 

Zsírzóf
ej 

Tömlő zsírzófej* 
Csatlakozó* 

Szívótömlő* 

Zsírzófe
j 

Csatlakozó tömítés* 
③ 
 

Tömlő zsírzófej* ② 

Csatlakozó* ① 
 

Tömlőszalag* 

Szívótömlő* 
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[5] Használat előtt töltse fel a szivattyút vízzel. 
Mivel a szivattyú önfelszívó típusú, indítás előtt töltse fel teljesen a vizet az 
alapozónyílásból a szivattyúba. Az elégtelen víz a szivattyú károsodását okozhatja. 

 

 

VIGYÁZAT 
 

A víz feltöltése nélkül történő működtetés károsíthatja a mechanikus tömítést. 
 

Ha a szivattyú nem szívja a vizet a szivattyúház feltöltése után a dugón keresztül, az valószínűleg a szívótömlő 
rossz csatlakoztatása által okozott légszivárgás miatt van. Ellenőrizze a szívótömlő csatlakoztatását, és próbálja 
meg újra. Lásd [HASZNÁLAT ELŐTT]" [3] A csatlakozók felszerelése" (R5) 

 
Használjon megfelelő szívótömlőt. Használja a csatlakozóelemet és a tömlőgyűrűt, és szilárdan szerelje fel. 
Ügyeljen arra, hogy a szívótömlő végére csatlakoztassa a tartozékszűrőt. 

     

HOW TO USE 

[1] Győződjön meg arról, hogy a szivattyú teljesen fel van töltve vízzel. 

[2] Győződjön meg arról, hogy a szívótömlő végén lévő szűrő vízben van. 
(Ha iszap vagy homok van a víz alján, függessze fel a tömlőt úgy, hogy elkerülje az alját.) 

 

VIGYÁZAT 
 

Állítsa a szivattyút a vízforrás közelébe, és a lehető leginkább közelítse a szivattyút a vízszinthez. 
 

Minél távolabb van a vízforrástól, annál kisebb lesz a szivattyú teljesítménye. 

[3] Győződjön meg róla, hogy nincs akadály a szívótömlő oldalán. 
 

VIGYÁZAT 
 Óvakodjon a vízlökéstől 

Kerülje el, hogy bármilyen jármű áthaladjon szívótömlőn. 
Ne zárja el hirtelen a szívószelepet, mert a víz kalapácsszerűen 
csapódhat. Ez a szivattyú súlyos károsodását eredményezheti. 

 

 A motor működéséhez lásd a mellékelt motor használati útmutatóját. 

[4] Ha a szivattyú a motor beindítása után 5 perccel nem szívja fel a vizet, a szivattyúház forró lesz. Állítsa le a 
motort, és engedje le a vizet a dugóból. Cserélje ki a vizet. Ha a szivattyú a vízcsere után sem szívja fel a vizet, 
olvassa el a [HIBAELHÁRÍTÁSI ÚTMUTATÓT] "MEGOLDÁS(D"(R8). 

HASZNÁLAT UTÁN FIGYELEM 

[1] Használat után engedje le a vizet. 

 

[2] Hosszú tárolás. 
Ürítse ki teljesen az üzemanyagot az üzemanyagtartályból és a karburátorból.  
A tartályban lévő fel nem használt üzemanyag (ha 30 napnál tovább tartják) 
motorhibát okozhat. *Kérjük, olvassa el a "Motor használati útmutatóját". 

 

VIGYÁZAT 
 

A benne lévő víz télen 0°C alatt megfagyhat, és károsíthatja a szivattyút. 
Használat után, tárolás előtt engedje le a vizet a leeresztő dugóból. 
Minél távolabb van a vízforrástól, annál kisebb lesz a szivattyú teljesítménye. 

 
Ne dohányozzon, mivel az üzemanyag nagyon gyúlékony. 

 

A fel nem használt üzemanyag nem maradhat a tartályban hosszú távú tárolásra.  
A fel nem használt üzemanyag jövőbeli motorhibát okozhat. 

A szívótömlő 
összecsukód
ása 

Ne zárja el 
hirtelen a 
szívószelepet 

Feltöltési 
nyílás 

Víz 

Lefol
yó 
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HIBAELHÁRÍTÁSI ÚTMUTATÓ 
PROBLÉMA LEHETSÉGES OK MEGOLDÁS 

  

Nem húzható vagy 
nehezen húzható 
visszaálló indító. 

Régi üzemanyag. Cserélje ki új üzemanyaggal. Ha nincs javulás, 
javítsa meg a motort. 

Rozsdásodás a motor belsejében. 
Lásd a Motor "használati útmutatóját". (Javítás.) 

A motor kiégése. 

Beszorult forgólapát. Szerelje szét és tisztítsa meg a forgólapátot. 
=> ① MEGOLDÁS 

Akadályok a forgólapátnál. 

Nem elegendő szállítási 
teljesítmény. 

Levegőszivárgás a szívóoldalon. Ellenőrizze a csővezetékeket a szívóoldalon. => 
② MEGOLDÁS 

A motor kimeneti teljesítményének 
csökkenése. Ellenőrizze és javítsa meg a motort. 

A mechanikus tömítés sérülése. Cserélje ki a mechanikus tömítést. (Javítás.) 

A szívóerő magas. Csökkentse a szívóhatást. 

A szívócső túl hosszú vagy kisebb 
átmérőjű. 

Rövidítse le a szívócsövet, vagy növelje meg az 
átmérőt. 

Vízszivárgás a szállító tömlőből vagy 
vezetékből. Ellenőrizze és állítsa le a vízszivárgást. 

Akadályok a forgólapátnál. Szerelje szét és tisztítsa meg a forgólapátot. => 
① MEGOLDÁS 

A forgólapát elhasználódása. Cserélje ki a forgólapátot. (Javítás.) 

A szivattyú nem táplálja a 
vizet. 

Levegő áramlik be a szívóoldalon. Ellenőrizze a csővezetékeket a szívóoldalon. => 
② MEGOLDÁS 

Nincs elegendő feltöltő víz a 
szivattyúházban. 

Öntsön több vizet a szivattyú tartályába az 
indításhoz. Lásd [HASZNÁLAT ELŐTT] 
"(5JHasználat előtt töltse fel a szivattyút 
vízzel"(6. O.). 

A leeresztő dugó nincs meghúzva. 
Húzza meg erősen a leeresztő dugót. Kérjük, 
olvassa el a [HASZNÁLAT UTÁNI FIGYELEM] 
című részt, 

A motor hiányos fordulatszáma. Lásd a Motor "használati útmutatóját".  

A mechanikus tömítés sérülése. 
=>[MEGJEGYZÉS] Cserélje ki a mechanikus tömítést. (Javítás) 

Nem megfelelő szívótömlőt használt. Használja megfelelően a szívótömlőt. 

A motor nem indul el. 

A karburátor le van fojtva.  Javítás. 

A gyújtógyertya nedves. Ellenőrizze és javítsa meg a gyújtógyertyát. => 
③ MEGOLDÁS 

A légszűrő piszkos. Tisztítsa meg a légszűrőt. 
(Lásd a "Motor használati útmutatóját".) 

Túl sok motorolaj. 
(4 ütemű motor) Állítsa be a motorolajat a megfelelő szintre. 

Elégtelen motorolaj. 
(4 ütemű motor) 

Az olajjelző (olajérzékelő) funkciója működik. (Ez 
a funkció védi a motort. Ha a motorolaj mennyisége nem 
megfelelő, a motor nem indul el.) 

Még akkor sem indul a motor, ha a fent 
említett pontokat ellenőrzi. 

Sérülés lehetséges, a motor belső részeinél. 
(Javítás.) 

Olajszivárgás a 
kipufogódobon vagy a 
légszűrőn. 

A motor leállása. Javítás. 
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① MEGOLDÁS  

 

Távolítsa el a forgólapátban lévő akadályt. 
(Ne távolítsa el a forgólapot.) 

       

 ② MEGOLDÁS       

   

 
 

Ellenőrizze a szívócsövet. 
Ha nincs szívás vagy alacsony a szívás, az ok általában a 
szívóoldalon lévő légszivárgás. 

Ebben az esetben: 

① Távolítsa el a szívótömlőt 

② Indítsa el a motort a szivattyú belsejében lévő vízzel. 

③ Nyomja a tenyerét a szívónyílásra, és várjon 30 
másodpercet. 

Ha szívást érez a tenyerén, a szivattyú jól működik, 
de a tömlőcsatlakozás javításra szorul. 

④ Ellenőrizze, hogy a gumitömítés be van-e szerelve, és 
van-e lyuk a szívótömlőn. 

③ 
 

Akár szívja, akár nem 
Lyukak a furaton 

 

 

Lapos tömlő 

 

Szívótömlő (nem hajlított 
tömlő) 

 

  

       

 ③ MEGOLDÁS  

 

   

 

Ellenőrizze a gyújtógyertyát, 
ha nedves vagy foltos. 

Ha a gyújtógyertya nedves vagy foltos, 
kérjük, tisztítsa meg egy ruhával. 

Ellenőrizze a gyújtógyertya 
közötti hézagot. 

A gyertyák hézagának 0,6~0,7 mm-nek kell 

lennie. 

Állítsa be a hézagot, hogy ezen a tartományon 

belül legyen 

• Új gyújtógyertya szükséges lehet, ha a motor a gyertya tisztítása vagy a gyertya hézagának beállítása után 
sem indul be. 

VIGYÁZAT 
Sokféle gyújtógyertya létezik. Kérjük, ellenőrizze 
és válassza ki a megfelelő dugókat a motor használati útmutatója szerint. 

       

       

 
MEGJEGYZÉS 

    

 

A motor és a szivattyú közötti vízszivárgás esetén az ok általában a sérült mechanikus 
tömítés. 

Kérjük, kérjen segítséget a szaküzletben, és cserélje ki a mechanikus tömítést. 
       

VIGYÁZAT 
Az ellenőrzéshez és a javításhoz kérjük, forduljon a legközelebbi szaküzlethez az 
értékesítés utáni szolgáltatással kapcsolatban. 

 

Szivattyúház 
Forgólap

át 

Spirál ház 

Ellenőrízze a szelep 
tömítését 

Vissza
tekerc
selés 

Erősítse meg a 
tömítés 
telepítését! 
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gő

sz
űr

ők
 (ü

ze
m

an
ya

g 
/ o

la
j),

 ke
nő

an
ya

go
k,

 b
er

án
tó

 re
nd

sz
er

, t
öm

íté
se

k c
se

ré
je

.

*A
 G

A
R

A
N

C
IA

 N
E

M
 Á

T
R

U
H

Á
Z

H
A

T
Ó

En
ge

dé
ly

ez
et

t s
ze

rv
iz

N
év

:  
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__

C
ím

:  
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__

Te
le

fo
n:

 _
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__

e-
m

ai
l: 

 __
__

__
__

__
__

__
__

__
__

__
__
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Scheda di riparazione nel periodo di garanzia
La data di 

ricevimento
La descrizione del guasto La riparazione effettuata

La proroga 
della garanzia

Firma
S

e
rie

 A
A

 N
°. _

_
_
_
_
_
_
_
_
_
_
_

M
o

d
e

llo
 :  _

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

S
e

rie
 n

°.:_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_

A
cce

sso
ri: _

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_

C
E

R
T

IF
IC

A
T

O
 D

I G
A

R
A

N
Z

IA

D
e

n
o

m
in

a
zio

n
e

 d
e

l m
a

rch
io

 d
e

l p
ro

d
o

tto
: _

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

In
d

irizzo
: _

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

Im
portatore: _

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_

D
a

ta
 d

i a
cq

u
isto

: _
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_

F
irm

a
 e

 trim
b

ro
: _

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_

A
cquirente: _

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

T
e

le
fo

n
o

: .....................................................................

D
ISTR

IB
U

T O
R

E: ...........................................

e
-m

a
il: .........................................................................

IN
D

IR
IZ

Z
O

: ..................................................

C
on la presente conferm

o di aver ricevuto il prodotto in perfetto stato di 
funzionam

ento insiem
e alla guida per uso nella lingua italiana e di aver preso atto 

che il presente certificato di garanzia è valido solo se accom
pagnato dalla fattura di 

acquisto e dallo scontrino o dalla ricevuta. Q
ualora il prodotto non sia accom

pagnato 
dal presente certificato o la garanzia sia scaduta o annullata dal C

entro di assistenza 
a causa dell'im

piego in condizioni anorm
ali secondo il paragrafo 5, la riparazione 

sarà effettuata con il m
io accordo dietro pagam

ento.

F
irm

a
 e

 tim
b

ro
: _

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_

N°

1

2

3

4

5

Centro di assistenza autorizzato:
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2
. L

a
 g

a
ra

n
zi

a
 v

ie
n

e
 c

o
n

ce
ss

a
 a

i s
e

n
si

 d
e

lla
 n

o
rm

a
tiv

a
 r
o

m
e

n
a

 v
ig

e
n

te
, a

lla
d

a
ta

 
d

i 
a

c
q

u
is

to
, 

v
ie

n
e

 
a

p
p

li
c
a

ta
 

s
o

lo
 

s
e

 
l'a

p
p

a
re

c
c
h

io
 

è
 

u
ti

li
z
z
a

to
 

c
o

rr
e

tt
a

m
e

n
te

 
(s

e
c
o

n
d

o
 

le
 

s
u

e
 

is
tr

u
z
io

n
i 

p
e

r 
u

s
o

) 
e

d
 

è
 

v
a

lid
a

 
s
o

lo
 

s
e

 
a

cc
o

m
p

a
g

n
a

ta
 d

a
lla

 fa
tt

u
ra

 d
i a

cq
u

is
to

 e
 d

a
l c

e
rt

ifi
ca

to
 d

i g
a

ra
n

zi
a

, e
n

tr
a

m
b

i i
n

 
o

ri
g

in
a

le
.

5
. S

itu
a

zi
o

n
i n

o
n

 c
o

p
e

rt
e

 d
a

lla
 g

a
ra

n
zi

a
 d

e
l p

ro
d

o
tt

o
:

1
. I

l t
e

rm
in

e
 d

i g
a

ra
n

zi
a

 è
 d

i m
e

si
 …

…
…

.d
a

lla
 d

a
ta

 d
i a

cq
u

is
to

 d
e

l p
ro

d
o

tt
o

 e
 

d
e

g
li 

a
cc

e
ss

o
ri
 s

ta
n

d
a

rd
 in

 d
o

ta
zi

o
n

e
 (

a
cq

u
is

ta
ti 

si
m

u
lta

n
e

a
m

e
n

te
 a

l p
ro

d
o

tt
o

, 
se

n
za

 i 
q

u
a

li 
l'a

p
p

a
re

cc
h

io
 n

o
n

 p
u

ò
 fu

n
zi

o
n

a
re

).

C
e

n
tr

o
 d

i a
ss

is
te

n
za

 a
u

to
ri
z
z
a

to

-
L

'a
p

p
a

re
cc

h
io

 p
re

se
n

ta
 d

a
n

n
e

g
g

ia
m

e
n

ti 
d

o
vu

ti 
a

g
li 

in
ci

d
e

n
ti 

m
e

cc
a

n
ic

i,
co

lp
i, 

u
rt

i, 
p

e
n

e
tr

a
zi

o
n

e
 

d
i 

liq
u

id
i, 

e
sp

o
si

zi
o

n
i 

a
l 

fu
o

co
, 

u
so

 
im

p
ro

p
ri
o

 
o

 
n

e
g

lig
e

n
za

, c
a

m
b

ia
m

e
n

ti 
d

e
llo

 s
ta

to
 d

e
ll'

a
p

p
a

re
cc

h
io

, s
to

cc
a

g
g

io
 in

 c
o

n
d

iz
io

n
i 

im
p

ro
p

ri
e

-f
u

n
zi

o
n

a
m

e
n

to
 r

ip
e

tu
to

 i
n

 r
e

g
im

e
 d

i 
g

ra
n

d
i 
d

iff
e

re
n

ze
 t

e
rm

ic
h

e
 c

h
e

 
ca

u
sa

n
o

 il
 fe

n
o

m
e

n
o

 d
i “

co
n

d
e

n
so

” 
in

te
rn

o
, e

sp
o

si
zi

o
n

e
 e

cc
e

ss
iv

a
 a

ll'
u

m
id

ità
 o

 
a

lle
 r
a

d
ia

zi
o

n
i s

o
la

ri
, n

e
g

lig
e

n
za

 d
'u

so
;

7
.

L
a

 m
a

n
ca

ta
 c

o
m

p
ila

zi
o

n
e

 o
 l

a
 c

o
m

p
ila

zi
o

n
e

 e
rr

a
ta

 d
e

l 
ce

rt
ifi

ca
to

 d
i

g
a

ra
n

zi
a

 c
o

in
vo

lg
e

 la
 r
e

sp
o

n
sa

b
ili

tà
 d

e
l v

e
n

d
ito

re
.

C
on

di
zi

on
i d

i c
on

ce
ss

io
ne

 d
el

la
 g

ar
an

zi
a

6
.

L
a

 p
e

rd
ita

 d
i 

ce
rt

ifi
ca

to
 d

i 
g

a
ra

n
zi

a
 d

e
te

rm
in

a
 l

'e
sc

lu
si

o
n

e
 d

e
l 

p
ro

d
o

tt
o

d
a

lla
 g

a
ra

n
zi

a
.

8
. 
Il 

p
e

ri
o

d
o

 d
i g

a
ra

n
zi

a
 v

ie
n

e
 p

ro
ro

g
a

to
 c

o
n

 il
 t
e

m
p

o
 t
ra

sc
o

rs
o

 d
a

lla
 d

a
ta

 d
i

co
n

se
g

n
a

 d
e

l p
ro

d
o

tt
o

 p
re

ss
o

 il
 c

e
n

tr
o

 d
i a

ss
is

te
n

za
, f

in
o

 a
lla

 d
a

ta
 d

i r
im

e
ss

a
 in

 
se

rv
iz

io
 d

e
l 

p
ro

d
o

tt
o

. 
L

a
 p

ro
ro

g
a

 d
e

l 
te

rm
in

e
 d

i 
g

a
ra

n
zi

a
 v

ie
n

e
 i

sc
ri
tt

a
 s

u
l 

ce
rt

ifi
ca

to
 d

i g
a

ra
n

zi
a

.

3
. 
In

 c
a

s
o

 d
i u

n
 g

u
a

st
o

 in
 c

o
n

d
iz

io
n

i n
o

rm
a

li 
d

'im
p

ie
g

o
, 
d

u
ra

n
te

 il
 p

e
ri
o

d
o

 d
i

g
a

ra
n

zi
a

, 
il 

p
ro

d
o

tt
o

 s
a

rà
 r

ip
a

ra
to

 g
ra

tu
ita

m
e

n
te

 p
re

ss
o

 le
 s

e
d

i m
e

n
zi

o
n

a
te

 in
 

q
u

e
st

o
 c

e
rt

ifi
ca

to
.

1
0

. A
ll'

a
cq

u
ir
e

n
te

 è
 s

ta
to

 p
ro

va
to

 il
 f
u

n
zi

o
n

a
m

e
n

to
 a

d
e

g
u

a
to

 d
e

l p
ro

d
o

tt
o

 e
s
p

ie
g

a
to

 
la

 
m

o
d

a
lit

à
 

d
'im

p
ie

g
o

. 
L

'a
c
q

u
ir

e
n

te
 

h
a

 
v
e

ri
fi
c
a

to
 

l'i
n

v
e

n
ta

ri
o

 
d

i 
co

n
se

g
n

a
 d

e
l p

ro
d

o
tt

o
 iv

i c
o

m
p

re
so

 l'
e

si
st

e
n

za
 d

e
l m

a
n

u
a

le
 u

te
n

te
 n

e
lla

 li
n

g
u

a
 

ro
m

e
n

a
. 

L
'a

cq
u

ir
e

n
te

 
h

a
 
p

re
so

 
a

tt
o

 
d

e
ll'

in
te

g
ri
tà

 
d

e
lle

 
vi

ti 
e

 
d

e
i 

si
g

ill
i 

d
e

l 
p

ro
d

o
tt

o
.

-
I 

d
o

c
u

m
e

n
ti

 
d

i 
g

a
ra

n
z

ia
 

n
o

n
 

s
o

n
o

 
p

re
s

e
n

ta
ti

, 
s

o
n

o
 

s
ta

ti
d

a
n

n
e

g
g

ia
ti/

m
o

d
ifi

ca
ti 

o
 s

o
n

o
 il

le
g

g
ib

ili
;

11
. 
In

 c
a

so
 d

i u
n

 g
u

a
st

o
 d

e
l p

ro
d

o
tt

o
, 
l'a

cq
u

ir
e

n
te

 d
o

vr
à

 p
re

se
n

ta
rs

i p
re

ss
o

u
n

a
 d

e
lle

 s
e

d
i 

e
 d

e
i 

ce
n

tr
i 

d
i 

a
ss

is
te

n
za

 s
p

e
ci

fic
a

ti 
n

e
l 

p
re

se
n

te
 c

e
rt

ifi
ca

to
. 

Q
u

a
lo

ra
 il

 c
lie

n
te

 n
o

n
 a

b
b

ia
 la

 r
e

si
d

e
n

za
 n

e
lla

 s
te

ss
a

 c
itt

à
 c

o
n

 u
n

o
 d

e
i c

e
n

tr
i d

i 
a

ss
is

te
n

za
 m

e
n

zi
o

n
a

ti 
n

e
l c

e
rt

ifi
ca

to
, i

l c
lie

n
te

 d
e

ve
 a

n
d

a
re

 a
l n

e
g

o
zi

o
 d

o
ve

 h
a

 
co

m
p

ra
to

 l
'a

p
p

a
re

cc
h

io
, 

il 
ve

n
d

ito
re

 e
ss

e
n

d
o

 t
e

n
u

to
 a

 c
o

m
p

ila
re

 i
l 
ve

rb
a

le
 d

i 
co

n
se

g
n

a
 -

 r
ic

e
vi

m
e

n
to

, 
m

e
n

zi
o

n
a

re
 i

 g
u

a
st

i 
re

cl
a

m
a

ti,
 i

n
vi

a
re

 i
l 

p
ro

d
o

tt
o

 a
 

m
e

zz
o

 c
o

rr
ie

re
 r
a

p
id

o
 (
R

o
E

xp
re

ss
, C

a
rg

u
s,

 S
p

e
e

d
 C

u
ri
e

r,
 e

tc
.)

 p
re

ss
o

 u
n

o
 d

e
i 

ce
n

tr
i 
d

i 
a

ss
is

te
n

za
 s

p
e

ci
fic

a
ti 

n
e

l 
ce

rt
ifi

ca
to

 e
 p

a
g

a
re

 l
e

 t
a

ss
e

 n
e

ce
ss

a
ri
e

 a
l 

tr
a

sp
o

rt
o

.
1

2
.

L
a

 g
a

ra
n

zi
a

 f
o

rn
ita

 n
o

n
 i

n
flu

is
ce

 s
u

i 
d

ir
itt

i 
st

a
tu

a
li 

d
e

l 
co

n
su

m
a

to
re

p
re

vi
st

i n
e

lla
 n

o
rm

a
tiv

a
 v

ig
e

n
te

 a
p

p
lic

a
b

ile
 (
la

 L
e

g
g

e
 4

4
9

/2
0

0
3

; l
'O

rd
in

a
n

za
 d

e
l 

G
o

ve
rn

o
 2

1
/1

9
9

2
) 

e
 n

e
a

n
ch

e
 s

u
i 

d
ir
itt

i 
d

e
l 

co
n

su
m

a
to

re
 n

e
i 

co
n

fr
o

n
ti 

d
e

l 
ri
ve

n
d

ito
re

 c
h

e
 d

e
ri
va

n
o

 d
a

l c
o

n
tr

a
tt

o
 d

i c
o

m
p

ra
ve

n
d

ita
.

9
.

L
a

 d
u

ra
ta

 m
e

d
ia

 d
'im

p
ie

g
o

 d
e

l 
p

ro
d

o
tt

o
 è

 d
i 
4

 a
n

n
i. 

It
a

lia
 S

ta
r 

C
o

m
 D

u
e

g
a

ra
n

tis
ce

 d
ie

tr
o

 p
a

g
a

m
e

n
to

, r
ip

a
ra

zi
o

n
i a

l d
i f

u
o

ri
 d

e
l p

e
ri
o

d
o

 d
i g

a
ra

n
zi

a
, o

 s
e

 
il 

p
ro

d
o

tt
o

 e
s
ce

 d
a

lla
 g

a
ra

n
zi

a
, p

e
r 
tu

tt
a

 la
 d

u
ra

ta
 m

e
d

ia
 d

'im
p

ie
g

o
 d

e
l p

ro
d

o
tt

o
.

- M
o

to
ri
 D

ie
se

l/B
e

n
zi

n
a

 c
o

n
 fu

n
zi

o
n

a
m

e
n

to
 a

 3
0

0
0

 g
ir
i a

l m
in

u
to

 -
 1

0
0

0
 o

re
1

3
. L

a
 G

a
ra

n
zi

a
 e

' v
a

lid
a

 e
n

tr
o

 il
 li

m
ite

 d
e

lle
 s

e
g

u
e

n
ti 

o
re

 d
i f

u
n

zi
o

n
a

m
e

n
to

:

- M
o

to
ri
 D

ie
se

l/B
e

n
zi

n
a

 c
o

n
 fu

n
zi

o
n

a
m

e
n

to
 a

 1
5

0
0

 g
ir
i a

l m
in

u
to

 -
 2

0
0

0
 o

re
*

C
o

n
 l
'o

b
b

lig
o

 d
i 
ri
sp

e
tt

a
re

 i
l 
p

ia
n

o
 d

i 
m

a
n

u
te

n
zi

o
n

e
 e

d
 i
l 
co

rr
e

tt
o

 u
til

iz
zo

sp
e

ci
fic

a
ti 

n
e

l m
a

n
u

a
le

 d
'u

so
.

Il 
p

ro
d

o
tt

o
 è

 s
ta

to
 u

til
iz

za
to

 c
o

n
 a

ltr
i a

cc
e

ss
o

ri
 d

iv
e

rs
i d

a
 q

u
e

lli
 r
a

cc
o

m
a

n
d

a
ti 

d
a

l p
ro

d
u

tt
o

re
. 

*
F

a
n

n
o

 
e

cc
e

zi
o

n
e

 
le

 
sp

a
zz

o
le

 
d

i 
ca

rb
o

n
e

 
ch

e
 
n

o
n

 
so

n
o

 
o

g
g

e
tt

o
 
d

i
g

a
ra

n
zi

a
, e

ss
e

n
d

o
 m

a
te

ri
a

le
 c

o
n

su
m

a
b

ile
.

-
Il

 
m

a
n

c
a

to
 

ri
s
p

e
tt

o
 

d
e

ll
e

 
c
o

n
d

iz
io

n
i 

d
i 

m
a

n
ip

o
la

z
io

n
e

, 
tr

a
s
p

o
rt

o
,

st
o

c
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E-mail: info@koshin-ltd.co.jp
12 Kami-Hachinotsubo Kotari, Nagaokakyo City, 
Kyoto 617-8511 JAPAN

20-06  013006502

Model

Connection Dia

Connection Thread

Total Head

Delivery Volume

Max. Suction Head

Model

Exhaust Volume

Output 
Rated Power
Max. Power

Fuel

Fuel Tank Capacity

Continuous Operating Time

Starting Method

Standard Accessories

Net Weight

 

P
U

M
P

 E
N

 G
I N

E

PGH-50

50 mm (2")

BSP Outer Pipe Thread

26 m (85 ft)

560 L/min (148 USG/min)

8 m (26 ft)

HONDA GX120

Forced Air-cooled 4-stroke Gasoline Engine

122 cc

2.1 kW (2.9 PS) / 3600 rpm

2.4 kW (3.3 PS) / 3600 rpm

Automotive Unleaded Gasoline

2.0 L

2 hrs

Recoil starter

2  Nipples
1 Engine Tool Set

19.8 kg (43.7 LBS)

1 Engine Tool Set2  Nipples

Water drain plug
Frame

MufflerFuel tank cap

Oil Drain plug

Oil filler (with oil gauge)

Air cleaner
Priming plug

Delivery

Suction 2 Coupling Set

1 Strainer

*Option

1 Elbow

Standard  Accessories

Specifications

• Please keep this manual handy for future reference.

Nomenclature

- 1 -

• Thank you for choosing Koshin Thermoplastic Engine Pump.
• This manual is prepared for your safety when operating pump.  Please read carefully

and comprehend fully before use.  (Wrong usage could cause injury or death.)

Performance curve

(USG/min)
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High Performance Thermoplastic Engine Pump

PGH-50 OPERATION MANUAL

Original instructions
EN

www.koshinpump.com
TEL.: +81-75-953-2499  FAX.: +81-75-954-6119



- 2 -

Read this "Safety Precautions" before operation. Below information should not be neglected 
for proper use of this product. Your understanding can prevent harm or danger to user or others.

SAFETY PRECAUTIONS

Following information is very important for safety in handling this product. Be sure to observe them.

Indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, 
will result in death or serious injury.

Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, 
could result in death or serious injury.

IMPORTANT

Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, 
may result in minor or moderate injury, or property damage.

DANGER

WARNING

CAUTION

PROHIBITED ALERT

Instruction
manual

WARNING

Do not put any obstacle around engine muffler. It may cause fire or breakage.

Read carefully and understand fully before use. 

Keep children away from pump at all time.

Do not overhaul or repair, except by authorized person.

GASOLINE

CAUTION

Do not touch muffler or any part of the engine. It could cause burn.

Do not use this pump for drinking water, mud water, kerosene, 
light oil, heavy oil, gasoline, etc.

Do not use water containing residue sand, or any solid which
may shorten life span of pump.

Use correct type of suction hose. Water temperature tolerance: 
5 to 45˚C. May cause breakage if use outside the mentioned range.

Please don't run pump without water inside the pump.
This will cause pump damage.

45˚C

5˚C

DANGER

Inflammable! Keep away from fire at all time.

Do not operate Hidels pump inside a room or under bad ventilation condition.
Exhaust gas includes harmful substances. There is danger of gas poisoning.

In case of operating Hidels Pump in a well or in a hollow, the person operating  
the pump must not enter the small space as there is danger of gas poisoning.

Do not use pump on slope. Set pump away from rain, in good ventilation and 
temperature is below 40˚C. Fuel spillage at tank cap or carburetor may cause fire.

40˚C

EN



3 
 

 CAUTION  

 

Use a flexible suction hose for the suction side. Buy a flexible hose suitable for the connection 
diameter and of a suitable length. 

 

Do not knock, drop or hit the pump as it is made of resin. Do not over tighten the suction/discharge 
flange and plugs. When screwing copper pipes directly, pay special attention. 

 

When transporting the pump, the tank valve must be closed.  Otherwise, fire may occur. 

 

Securely connect the hose to the hose coupling and hose clamp when connecting the 
suction or discharge hose to the pump. 

*LABEL-If the nameplate is damaged or peeled, replace it; order a new nameplate from a retailer 

BEFORE USE 
[1] Check the supplied accessories. 

The list of accessories supplied is in the pump manual. 

[2] Fuel/Engine Oil 

  CAUTION  For engine operation, refer to the “Engine Operation Manual” 
provided. 

 

For a 4-stroke engine it is necessary to use “engine oil” 
Engine oil is not initially present in the engine Before starting the engine, it is necessary to replenish the engine oil. If 
the engine is started without oil, it may burn out, making it difficult to repair. 
(Warranty does not cover such usages.) 

 WARNING Flammable Make sure that the oil never comes into contact with fire or flames. 

   

  CAUTION 

 

Before starting the engine, check that the engine oil has been replenished to the required level. If the engine oil is absent 
or insufficient, the engine may be damaged. 

For engine oil instructions, read the “Engine Operation Manual” carefully. 

Flammable Do not use near fire or flames. 

It is necessary to thoroughly clean up any fuel leaks. 

Check the engine oil before use. Check the oil level and fill in periodically. For further instructions, read the “Engine 
Operation Manual”. 

When filling engine oil, stop the engine. Engine oil may be hot after use. 

Before starting the engine, check that the oil pressure gauge is tight enough to avoid oil leaks. 

use "unleaded gasoline for motor vehicles". 
  CAUTION 

 

Flammable Make sure that the oil never comes into contact with flames or fire. 

It is necessary to thoroughly clean up any fuel leaks before starting the engine. 

Allow the engine to cool before refueling.  

Do not use stored fuel for more than 30 days. Fuel must be clean and new. 
If stored for more than 30 days in the tank, unused fuel may cause engine damage. 

 







EN
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Machine register, tests and maintenance
Date Fault description Repaires performed Guarantee 

extension
L.S.

W
arranty C

ertificate

D
ISTR

IBU
TO

R : ..........................................

I hereby confirm
 that I received the product in perfect condition w

ith the 
utilization m

anual and I fully agree that this w
arranty certificate is valid only 

accom
panied w

ith the purchase invoice or receipt. If the product is not accom
panied 

by this certificate or w
arranty is expired or canceled by the service due to abnorm

al 
usage conditions, the repairs w

ill be done and charged after m
y consent

Seller:_____________________________________

Buyer:_____________________________________

D
ate of purchase: ___________________________

Product nam
e:______________________________

Signature / stam
p:

Series no.:_________________________________

__________________________________________

M
odel :  ___________________________________

N
AM

E: .....................................................

Series A
A  N

o. ____________

Signature / stam
p:  

Adress :___________________________________

__________________________________________

A
D

D
R

ESS ................................................

Accessories:________________________________

Authorized service:

Nr.

1

2

3

4

5
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Italia Star Com Due S.R.L.
Autostrada Bucuresti-Pitesti, km. 13/2, Loc. Chiajna, IF

004/021.433.03.27 info@italiastar.ro www.italiastar.ro

PIESE DE SCHIMB 
KOSHIN LTD. 

www.koshinpump.com 
TEL.: +81-75-953-2499 FAX: +81-75-954-6119 
E-mail: info@koshin-ltd.co.jp
12 Kami-Hachinotsubo Kotari, orașul Nagaokakyo, Kyoto
617-8511 JAPONIA

Pentru informații despre piesele de schimb, vizitați 

http://www.koshinpump.com 

20-05 077005301
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